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1.  SIKKERHEDSOPLYSNINGER
Læs den medfølgende brugs­
anvisning grundigt, før pro­
duktet installeres og tages i 
brug. Producenten påtager 
sig intet ansvar for eventuelle 
skader, der skyldes forkert in­
stallation eller brug. Opbevar 
altid brugsanvisningen på et 
sikkert og tilgængeligt sted til 
senere opslag.
1.1 Sikkerhed for børn og 
sårbare personer
• Produktet må kun bruges af 

børn fra 8 år og opefter 
samt af personer med ned­
sat fysisk, sensorisk eller 
psykisk funktionsevne, eller 
som mangler den nødven­
dige erfaring eller viden, 
hvis de er under opsyn eller 
er blevet instrueret i at bru­
ge produktet på en sikker 
måde samt forstår de farer, 
det indebærer. Børn i alde­
ren 3 til 8 år og personer 
med meget omfattende og 

komplekse handicap har 
lov til at fylde og tømme 
produktet, forudsat at de er 
blevet instrueret korrekt. 
Børn på under 3 år skal 
holdes på afstand af pro­
duktet, medmindre de over­
våges konstant.

• Børn skal holdes under op­
syn for at sikre, at de ikke 
leger med produktet.

• Børn må ikke udføre rengø­
ring og vedligeholdelse på 
produktet uden opsyn.

• Opbevar al emballage util­
gængeligt for børn, og bort­
skaf det korrekt.

1.2 Generel sikkerhed
• Dette produkt er kun til op­

bevaring af mad- og drikke­
varer.

• Dette produkt er beregnet 
til brug i en enkelt husstand 
i et indendørs miljø.

• Dette produkt kan bruges 
på kontorer, hotelværelser, 
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bed & breakfast værelser 
og andre lignende indkvar­
teringer, hvor brugen ikke 
overstiger (gennemsnitlig) 
husholdningsforbrug.

• Overhold følgende instrukti­
oner for at undgå kontami­
nering af mad:
– Lad ikke lågen stå åben i 

lange perioder;
– Rengør regelmæssigt 

overflader, der kan kom­
me i kontakt med mad 
og tilgængelige afløbs­
systemer;

– Opbevar råt kød og rå 
fisk i velegnede beholde­
re i køleskabet, så det 
ikke kommer i kontakt 
med eller drypper på an­
det mad.

• ADVARSEL: Sørg for, at 
ventilationsåbninger, både i 
produktets kabinet og i et 
evt. indbygningselement, 
ikke er blokerede.

• ADVARSEL: Brug ikke me­
kaniske anordninger eller 
andre midler til at fremskyn­
de afrimningsprocessen, 
medmindre de er anbefalet 
af producenten.

• ADVARSEL: Undlad at be­
skadige kølekredsløbet.

• ADVARSEL: Brug ikke el-
apparater inde i produktets 
rum til madvarer, med min­
dre de er af den type, som 
producenten anbefaler.

• Brug ikke vandspray eller 
damp til at rengøre produk­
tet.

• Rengør produktet med en 
fugtig, blød klud. Brug kun 
neutralt rengøringsmiddel. 
Brug ikke slibende midler, 
skuresvampe, opløsnings­
midler eller metalgenstan­
de.

• Når produktet står tomt i 
længere tid, skal det sluk­
kes, afrimes, rengøres, af­
tørres, og lågen skal efter­
lades åben for at forhindre, 
at der dannes mug i pro­
duktet.

• Opbevar ikke eksplosive 
stoffer som f.eks. aerosol­
beholdere med brændbar 
drivgas i dette produkt.

• Hvis strømledningen er be­
skadiget, skal den af sikker­
hedsgrunde udskiftes af 
producenten, det autorise­
rede servicecenter eller en 
tekniker med tilsvarende 
kvalifikationer.
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2. SIKKERHEDSANVISNINGER

2.1 Installation
ADVARSEL!

Apparatet må kun installeres og tilsluttes 
af en sagkyndig.

• Fjern al emballagen.
• Undlad at installere eller bruge et 

beskadiget apparat.
• Brug ikke apparatet, inden det monteres i 

den indbyggede struktur, pga. sikkerhed.
• Følg de separate instruktioner for 

installation af produktet og vending af 
døren, som følger med produktet eller kan 
findes på vores hjemmeside.

• Vær altid forsigtig, når du flytter apparatet, 
da det er tungt. Brug altid 
sikkerhedshandsker og lukket fodtøj.

• Sørg for, at luften kan cirkulere omkring 
produktet.

• Ved første installation eller efter at have 
vendt døren, skal du vente mindst 4 timer, 
før du slutter produktet til 
strømforsyningen. Det er for, at olien kan 
løbe tilbage i kompressoren.

• Inden der udføres nogen form for arbejde 
på produktet (f.eks. vending af døren), 
skal stikket altid tages ud af kontakten.

• Installér ikke produktet tæt på radiatorer 
eller komfurer, ovne eller kogesektioner, 
medmindre andet er angivet i 
installationsvejledningen.

• Udsæt ikke produktet for regn.
• Installér ikke produktet, hvor der er direkte 

sollys.
• Montér ikke produktet på områder, der er 

for fugtige eller for kolde.
• Når du flytter produktet, skal du løfte det i 

forkanten, så gulvet ikke bliver ridset.
• Beskyt gulvet mod ridser, når du vender 

døren på produktet.
• Produktet indeholder en pose med 

tørremiddel. Dette er ikke et legetøj. Dette 
er ikke mad. Skal bortskaffes med det 
samme.

2.2 El-forbindelse
ADVARSEL!

Risiko for brand og elektrisk stød.

ADVARSEL!
Ved placering af produktet skal du sørge 
for, at ledningen ikke kommer i klemme 
eller bliver beskadiget.

ADVARSEL!
Brug ikke multistikadaptere og forlænger­
ledninger.

FORSIGTIG!
Alt elektrisk arbejde, der kræves for at in­
stallere dette produkt, skal udføres af en 
kvalificeret elektriker.

• Sørg for, at parametrene på typeskiltet er 
kompatible med de elektriske data for 
strømforsyningen.

• Apparatet skal tilsluttes strøm med 
jordforbindelse.

• Brug altid en korrekt installeret stødsikker 
kontakt.

• Hvis stikkontakten ikke er jordet, skal 
produktet tilsluttes en separat 
jordforbindelse i overensstemmelse med 
gældende bestemmelser. Kontakt en 
autoriseret installatør.

• Undgå at beskadige de elektriske 
komponenter (f.eks. netstik, strømkabel, 
kompressor). Kontakt et autoriseret 
servicecenter eller en elektriker for at 
udskifte de elektriske komponenter.

• Strømledningen skal forblive under 
niveauet for strømstikket.

• Sæt først netstikket i stikkontakten ved 
installationens afslutning. Sørg for, at der 
er adgang til stikkontakten efter 
installationen.

• Produktet må ikke frakobles ved at trække 
i kablet. Træk altid i stikproppen.

• Dette produkt er forsynet med en 13 A-
stikprop. Hvis sikringen i stikproppen skal 
udskiftes, skal der anvendes en 13 A 
ASTA (BS 1362)-sikring (kun UK og 
Irland).

2.3 Brug
ADVARSEL!

Risiko for personskade, forbrændinger, 
elektrisk stød eller brand.
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 Apparatet indeholder brændbar gas, 
isobutan (R600a), en naturgas med høj miljø­
mæssig kompatibilitet. Vær omhyggelig med 
ikke at forårsage skade på kølemiddelkreds­
løbet, der indeholder isobutan.
• Produktets specifikationer må ikke 

ændres.
• Enhver brug af produktet som fritstående 

er strengt forbudt. Det skal anvendes til 
indbygning.

• Dette produkt er beregnet til at blive brugt 
ved en omgivende temperatur på mellem 
10°C til 38°C. Produktets korrekte drift 
garanteres inden for det specificerede 
temperaturområde.

• Stil ikke elektriske produkter (f.eks. 
ismaskiner) i produktet, medmindre de er 
angivet som relevante af producenten.

• Hvis der opstår skade på 
kølemiddelkredsløbet, skal du sørge for, at 
der ikke er ild og antændelseskilder i 
rummet. Udluft lokalet.

• Lad ikke varme genstande røre produktets 
plastdele.

• Opbevar ikke brandfarlig gas og væske i 
produktet.

• Anbring ikke brændbare produkter eller 
genstande, der er våde af brændbare 
produkter i nærheden af eller på 
produktet.

• Rør ikke ved kompressoren eller 
kondensatoren. De er varme.

• Sørg for, at maden ikke kommer i kontakt 
med produktets indvendige vægge.

2.4 Indvendig belysning
ADVARSEL!

Risiko for elektrisk stød.

• Dette produkt indeholder en eller flere 
lyskilder af energieffektivitetsklasse F.

• Vedrørende lampe(rne) i dette produkt og 
reservedelslamper, der sælges separat: 
Dette ovnlys er beregnet til at modstå 
ekstreme fysiske forhold i 
husholdningsprodukter, såsom 
temperatur, vibration, fugt, eller er 
beregnet til at signalere information om 
produktets driftsstatus. De er ikke 
beregnet til at blive brugt i andre 
produkter, og de er ikke velegnede til 
belysning af rum.

2.5 Vedligeholdelse og rengøring
ADVARSEL!

Risiko for personskade eller beskadigelse 
af apparatet.

• Sluk for produktet, og tag stikket ud af 
kontakten inden vedligeholdelse.

• Dette produkt har kulbrinter i 
køleenheden. Vedligeholdelse og 
genopladning af enheden må kun udføres 
af en faguddannet person.

• Kontroller produktet regelmæssigt for tegn 
på nedbrydning, som kan gøre det uegnet 
til kontakt med fødevarer, såsom revner, 
bobledannelse, delaminering, krympning, 
klæbrighed, korrosion eller andre synlige 
forandringer i tekstur eller udseende. Følg 
rengørings- og 
vedligeholdelsesanvisningerne for at 
forebygge nedbrydning.

• Undersøg jævnligt produktets afløb, og 
rengør det, hvis det er nødvendigt. Hvis 
afløbet er blokeret, samler 
afrimningsvandet sig i bunden af 
produktet.

2.6 Service
• Kontakt et autoriseret servicecenter for at 

få repareret produktet. Brug kun originale 
reservedele.

• Bemærk, at hvis man selv reparerer 
produktet, eller får det repareret af en 
ikke-fagperson, kan det have 
sikkerhedsmæssige konsekvenser og vil 
muligvis gøre garantien ugyldig.

• Følgende reservedele er tilgængelige i 
mindst 7 år efter, at modellen er udgået: 
termostater, temperatursensorer, printkort, 
lyskilder, dørhåndtag, dørhængsler, 
bakker og kurve. Dørpakninger er 
tilgængelige i mindst 10 år efter, at 
modellen er udgået. Varigheden kan være 
længere i dit land. For yderligere 
oplysninger bedes du besøge vores 
hjemmeside.

• Bemærk, at nogle af disse reservedele 
kun er tilgængelige for fagudlærte 
reparatører, og at ikke alle reservedele er 
relevante for alle modeller.

2.7 Bortskaffelse
ADVARSEL!

Risiko for personskade eller kvælning.

• Tag stikket ud af kontakten.
• Klip elledningen af, og kassér den.
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• Fjern lågen, så børn og kæledyr ikke kan 
blive lukket inde i apparatet.

• Apparatets kølekredsløb og 
isoleringsmaterialer er ozonvenlige.

• Isoleringsskummet indeholder brændbar 
gas. Kontakt din genbrugsplads ang. 

oplysninger om, hvordan apparatet 
bortskaffes korrekt.

• Undgå at beskadige delene til 
køleenheden, der befinder sig i nærheden 
af varmeveksleren.

3. BETJENINGSPANEL

4 5321

1 Temperaturknap
2 Temperaturindikatorer
3 Mode-knap /

Produktets tænd-sluk-knap
4 AI CoolAssist-kontrollampe
5 Extra Cool-kontrollampe

3.1 Tænd/sluk
Tænd
1. Sæt stikket i stikkontakten. 
2. Tryk på tænd-/sluk-knappen, og hold den 

nede. 
Temperaturindikatorer viser den indstillede 
standardtemperatur.

Deaktivering
1. Tryk på tænd-/sluk-knappen, og hold den 

nede. Temperaturindikatorer slukkes. 
2. Træk stikket ud af stikkontakten. 

3.2 Temperaturregulering
 Det er ikke muligt at indstille temperatu­

ren, nårExtra Cool-funktionen er slået til.

 Det er ikke muligt at indstille temperatu­
ren, nårAI CoolAssist-funktionen er slået til.

Indstil temperaturen ved at trykke på tempe­
raturknappen.
Temperaturkontrollamperne viser det indstil­
lede temperaturniveau.
Temperaturområdet kan variere mellem 2°C 
og 8°C (anbefalet 4°C).

 Den indstillede temperatur nås inden for 
24 t.
Efter en strømafbrydelse genopretter pro­
duktet de indstillede temperaturer.

3.3 AI CoolAssist
AI CoolAssist er en maskinlæringsdrevet 
funktion, der justerer apparatets indstillinger 
baseret på individuelle brugsmønstre, herun­
der hyppigheden af døråbninger og andre 
brugerinteraktioner med apparatet. Når AI 
CoolAssist er aktiveret, aktiverer Y følgende 
smarttilstande:
• temperaturstyring: regulerer automatisk 

temperaturen i køleskabet og fryseren for 
at sikre optimal opbevaring af madvarer.

• Auto Shopping Mode: Justerer automatisk 
temperaturindstillingerne i køleskabet efter 
indkøb for hurtigt at afkøle nyligt tilføjede 
varer. Denne funktion aktiveres automa­
tisk, når AI CoolAssist er aktiveret.

• Auto Vacation Mode: reducerer energifor­
bruget, når apparatet ikke er i brug i tre el­
ler flere på hinanden følgende dage. Den­
ne funktion aktiveres automatisk, når AI 
CoolAssist er aktiveret.

Tryk på Mode for at aktivere/deaktivere funk­
tionen.
Når funktionen er slået til, tændes AUTO-lam­
pen, mens andre kontrollamper slukkes.
For at vende tilbage til den manuelle indstil­
ling skal du trykke på Mode-knappen, indtil 
temperaturindikatoren tændes.

 Temperaturreguleringsknappen er deak­
tiveret, når AI CoolAssist er tændt. Sluk 
den for at justere temperaturen.

 Hvis AI CoolAssist aktiveres, mens Extra 
Cool og/eller Extra Freeze er tændt, deakti­
veres Extra Cool og Extra Freeze.
Hvis Extra Cool og/eller Extra Freeze akti­
veres, mens AI CoolAssist er tændt, deakti­
veres AI CoolAssist.
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3.4 Extra Cool-funktion
Extra Cool-funktionen giver dig mulighed for 
hurtigt at køle store mængder varm mad 
uden at opvarme mad, der allerede er opbe­
varet i køleskabsrummet.
For at aktivere/deaktivere Extra Cool-funktio­
nen skal du trykke på Mode-knappen, indtil 
Extra Cool-lampen tændes/slukkes.

 Denne funktion stopper efter ca. 6 t.

3.5 Alarm for åben låge
Hvis køleskabsdøren står åben i ca. 5 min, 
blinker køleskabets temperaturindikatorer, og 
lyden aktiveres.
Tryk på en vilkårlig knap for at slukke for ly­
den. Lyden slukkes efter 1 t.
Alarmen deaktiveres, når lågen lukkes.

4. DAGLIG BRUG

FORSIGTIG!
Dette køleskab er ikke velegnet til at ned­
fryse madvarer.

4.1 Placering af dørhylder
Dørhylderne kan placeres i forskellige højder, 
så maden kan opbevares nemmere. Træk 
hylden op for at flytte den.

4.2 Flytbare hylder
Køleskabets vægge er udstyret med skinner. 
Du kan ændre placeringen af hylderne.

 Flyt ikke glashylden over grøntsagsskuf­
fen. Den sikrer korrekt luftcirkulation.

4.3 Udtagning af lav skuffe
1. Hold fast i skuffen og glasdækslet til lav 

skuffe, og træk dem ud mod ud dig selv.

2. Vip modulet nedad for at tage det ud af 
køleskabet.

4.4 Grøntsagsskuffe
Skuffen er velegnet til opbevaring af frugt og 
grøntsager.
Sådan fjernes skuffen:
1. Træk skuffen ud og løft den op. 
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2. Skub skinnerne ind i kabinettet. 

Montering:
1. Træk skinnerne ud.

2. Placer den bageste del af skuffen (1) på 
skinnerne.

2

1

3. Hold forsiden af skuffen (2) oppe, mens 
du skubber skuffen ind.

4. Tryk den forreste del af skuffen nedad.
5. Træk skuffen ud igen, og kontrollér, om 

den er placeret korrekt på både bag- og 
forsidekrogene.

4.5 Kontrollampe for Temperatur
Der er en temperaturkontrollampe på produk­
tets sidevæg. Symbolet angiver det koldeste 
område i køleskabet.
Hvis OK vises (A), skal du anbringe friske 
madvarer i det område, der er angivet med 
symbolet. Hvis ikke (B), skal du vente mindst 
12 t og kontrollere igen.
Hvis det stadig ikke er OK (B), skal du indstil­
le en koldere temperatur.

OK

OK

A

B

4.6 Blæser
Køleskabet er udstyret med en blæser, der 
afkøler maden hurtigt og holder en ensartet 
temperatur.

Blæseren aktiveres automatisk, når det er 
nødvendigt.

 Blæseren fungerer kun, når døren er 
lukket.

 Fjern ikke dækslet på blæseren.

5. RÅD OG TIPS

5.1 Råd om energibesparelse
• Konfigurationen med skufferne i bunden af 

produktet og hylderne jævnt fordelt sikrer 
den mest effektive brug af energi. 

Placeringen af holderne i lågen påvirker 
ikke energiforbruget.

• Åbn lågen så lidt som muligt, og lad den 
ikke stå åben længere end nødvendigt.
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• Indstil ikke for høj temperatur, medmindre 
det er nødvendigt på grund af madens 
egenskaber.

• Hvis den omgivende temperatur er høj, og 
temperaturvælgeren er indstillet til lav 
temperatur, og skabet er helt fyldt, kan 
kompressoren køre konstant og skabe rim 
eller is på fordamperen. I dette tilfælde 
skal du indstille temperaturkontrollen til en 
højere temperatur for at muliggøre 
automatisk afrimning.

• Dæk ikke ventilationsristene eller hullerne.

5.2 Råd om køling af madvarer
 Skuffen til friske madvarer er markeret 

(på typeskiltet) med  .

• God temperaturindstilling, der sikrer 
opbevaring af friske madvarer, er ved en 
temperatur på under eller lig med +4°C.

• Brug altid lukkede beholdere til væske og 
til mad for at undgå smage eller lugte i 
rummet.

• For at undgå krydskontaminering mellem 
tilberedt og rå mad bør du dække den 
tilberedte mad og adskille den fra den rå.

• Pak kødet ind, og anbring det på 
glashylden over grøntsagsskuffen.

• Optø maden inde i køleskabet.
• Sæt ikke varm mad i produktet.
• Rengør frugt og grøntsager, og anbring 

dem i en dedikeret skuffe 
(grøntsagsskuffe).

• Opbevar ikke eksotiske frugter i 
køleskabet.

• Opbevar ikke grøntsager som tomater, 
kartofler, løg og hvidløg i køleskabet.

• Luk flaskerne, før du sætter dem i 
køleskabet.

6. VEDLIGEHOLDELSE OG RENGØRING

ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

6.1 Indvendig rengøring
Før ibrugtagning rengøres interiøret og alt til­
behør med lunkent vand og neutral sæbe, 
hvorefter det tørres.

FORSIGTIG!
Produktets tilbehør og dele er ikke egnet 
til vask i opvaskemaskine.

FORSIGTIG!
Rengør betjeningspanelet med en fugtig 
klud. Brug ikke rengøringsmidler. Tør be­
tjeningspanelet af med en blød klud.

6.2 Regelmæssig rengøring
Rengør udstyret regelmæssigt:
• Rengør indersiden og tilbehøret med 

lunkent vand og neutral sæbe. Skyl og tør 
det af.

• Tør dørpakningerne regelmæssigt af.

6.3 Optøning af køleskabet
Rim fjernes automatisk fra fordamperen i kø­
lerummet under normal brug. Afrimningsvan­

det løber ud gennem et kar i en særlig behol­
der, hvor det fordamper.
Rengør regelmæssigt afløbshullet til afrim­
ningsvandet i midten af kølerummets kanal.
Brug den rørrenser, der følger med produktet.

6.4 Pause i brug
Tag følgende forholdsregler, når apparatet ik­
ke skal bruges i længere tid:
1. Kobl apparatet fra strømforsyningen. 
2. Fjern alle madvarer. 
3. Rengør apparatet og alt tilbehør. 
4. Lad lågen stå åben for at forebygge 

ubehagelig lugt. 
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7. FEJLFINDING

ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

7.1 Hvad gør du, hvis ...
Fejlfinding.

Problem Mulig årsag Løsning
Produktet virker ikke. Produktet er slukket. Tænd for produktet.

 Stikket er ikke sat rigtigt i stik­
kontakten.

Sæt stikket korrekt i stikkontak­
ten.

 Der er ingen spænding i stik­
kontakten.

Tilslut et andet elektrisk produkt 
til stikkontakten. Kontakt en 
autoriseret elektriker.

Produktet støjer. Produktet er ikke understøttet 
korrekt.

Kontrollér, om produktet står 
stabilt.

Akustisk eller visuel alarm er 
tændt. Døren står åben. Luk døren.

Kompressoren kører konstant. Temperaturen er indstillet for­
kert. Se kapitlet "Betjeningspanel".

 Der bliver lagt for meget mad i 
på samme tid.

Vent et par timer, og kontrollér 
så temperaturen igen.

 Stuetemperaturen er for høj. Se kapitlet "Installation".

 Madvarerne, der lægges i pro­
duktet, er for varme.

Lad maden komme ned på 
stuetemperatur, før den lægges 
i.

 Døren er ikke lukket korrekt. Se afsnittet "Lukning af døren".

Extra Cool-funktionen er slået 
til.

Se afsnittet "Extra Cool-funkti­
on".

Kompressoren starter ikke 
straks, når der trykkes på "Ex­
tra Cool", eller når temperatu­
ren er blevet ændret.

Kompressoren går i gang efter 
et stykke tid.

Dette er normalt, der er ingen 
fejl.

Døren er forkert justeret eller 
påvirker ventilationsgitteret. Produktet står ikke plant. Se installationsvejledningen.

Døren er ikke let at åbne. Du forsøgte at åbne døren 
igen, lige efter den blev lukket.

Vent nogle få sekunder mellem 
lukning og genåbning af døren.

Lyset virker ikke. Lyset er i standby tilstand. Luk, og åbn døren.

Lyset er defekt. Kontakt et autoriseret service­
center.

Der er for meget rim og is. Døren er ikke lukket korrekt. Se afsnittet "Lukning af døren".

 Dørpakningen er defekt eller 
snavset. Se afsnittet "Lukning af døren".

 Maden er ikke pakket ordentligt 
ind. Pak maden ordentligt ind.
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Problem Mulig årsag Løsning

 Temperaturen er indstillet for­
kert. Se kapitlet "Betjeningspanel".

 Produktet er helt fuldt og står 
på den laveste temperatur.

Indstil en højere temperatur. Se 
kapitlet "Betjeningspanel".

 
Den indstillede temperatur i 
produktet er for lav, og den om­
givende temperatur er for høj.

Indstil en højere temperatur. Se 
kapitlet "Betjeningspanel".

Der løber vand ned ad bagpla­
den i køleskabet.

Under den automatiske afrim­
ning smelter der rim på bagpla­
den.

Det er korrekt.

Der er for meget kondensvand i 
køleskabet. Døren blev åbnet for hyppigt. Åbn kun døren, når det er nød­

vendigt.

 Døren blev ikke lukket helt. Sørg for, at døren er helt lukket.

 Opbevaret mad blev ikke pak­
ket ind.

Pak mad ind i velegnet embal­
lage, inden det opbevares i pro­
duktet.

 

Det er normalt, at der sommer 
og efterår kan dannes mere 
kondens på grund af den øge­
de luft- og fødevarefugtighed. 
Køleskabet producerer ikke 
fugt. Efter denne periode falder 
luftfugtigheden i køleskabet af 
sig selv.

Sommer og efterår skal tempe­
raturen i køleskabet indstilles til 
at være højere (ca. 6-7°C).

Der er vanddråber på glashyl­
derne.

Der er for meget fugt i køleska­
bet.

Tør glashylderne af med en 
klud for at fjerne vanddråberne.

Der løber vand inde i køleska­
bet.

Madvarer forhindrer, at vandet 
løber ned i vandopsamleren.

Sørg for, at madvarerne ikke 
rører bagpladen.

 Afløbet er tilstoppet. Rens afløbet.

Temperaturen kan ikke indstil­
les.

Extra Cool funktionen er slået 
til.

Sluk for Extra Cool funktionen 
manuelt, eller vent, indtil den 
deaktiveres automatisk. Se af­
snittet "Extra Cool funktionen".

Temperaturen i skabet er for 
lav/høj.

Temperaturen er ikke indstillet 
korrekt.

Vælg en højere/lavere tempera­
tur.

 Døren er ikke lukket korrekt. Se afsnittet "Lukning af døren".

 Maden er for varm. Lad maden køle af inden opbe­
varing.

 Der opbevares for meget mad 
på samme tid.

Opbevar mindre mad på sam­
me tid.

 Døren er blevet åbnet for tit. Åbn kun lågen, hvis det er nød­
vendigt.

Extra Cool-funktionen er slået 
til.

Se afsnittet "Extra Cool-funkti­
on".

 Der er ingen cirkulation af kold 
luft i produktet.

Sørg for, at der er kold luftcirku­
lation i produktet. Se kapitlet 
"Råd og tips".
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Problem Mulig årsag Løsning

Femte temperaturindikator blin­
ker. Kommunikationsproblem.

Kontakt et autoriseret service­
center. Kølesystemet vil fortsat 
holde maden kold, men det vil 
ikke være muligt at justere tem­
peraturen.

Første eller anden temperatur­
indikator blinker. Problem med temperaturføler.

Kontakt et autoriseret service­
center. Kølesystemet vil fortsat 
holde maden kold, men det vil 
ikke være muligt at justere tem­
peraturen.

 Kontakt et autoriseret servicecenter, hvis 
problemet fortsætter.

7.2 Udskiftning af pæren
Kontakt det autoriserede servicecenter for ud­
skiftning af lampen.

7.3 Lukning af døren
1. Rengør dørpakningerne. 
2. Se installationsvejledningen for at justere 

lågen. 
3. Kontakt det autoriserede servicecenter for 

at udskifte de defekte dørpakninger. 

8. TEKNISKE DATA
Tekniske data er angivet på energimærknin­
gen og på produktets typeskilt, som kan være 
placeret udvendigt eller indvendigt på produk­
tet.
Gælder kun for Schweiz
Spænding: 220-240 V
Frekvens: 50 Hz
Gælder kun for EU
QR-koden på energimærket, der leveres med 
maskinen, indeholder et weblink til oplysnin­
gerne relateret til maskinens ydelse i EU EP­
REL-databasen. Opbevar energimærket som 
reference sammen med brugervejledningen 
og alle andre dokumenter, der følger med 

dette produkt. Det er også muligt at finde de 
samme oplysninger i EPREL ved hjælp af lin­
ket https://eprel.ec.europa.eu og modelnav­
net og produktnummeret, som du finder på 
maskinens typeskilt. Se linket 
www.theenergylabel.eu for detaljerede oplys­
ninger om energimærket.
Gælder kun for UK
QR-koden på energimærket, der leveres med 
maskinen, indeholder et link til oplysningerne 
relateret til apparatets ydeevne. Opbevar 
energimærket som reference sammen med 
brugervejledningen og alle andre dokumen­
ter, der følger med dette produkt.

9. INFORMATION TIL TESTINSTITUTTER
Landespecifikke direktiverInstallation og klargøring af produktet til en 
eventuel EcoDesign-godkendelse skal være i 
overensstemmelse med:

.

UK BS EN 62552 

EU, Schweiz, Israel EN 62552 

Australien IEC 62552 

Sydafrika SANS 62552 

.

UAE UAE.S 5010-3:2022

GCC SASO-2892_2018

Ventilationskrav, nichemål og mindste friaf­
stand bagtil skal være som angivet i denne 
brugsanvisning i "Installation". Kontakt produ­
centen for yderligere information, herunder 
fyldningsplaner.
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10. MILJØHENSYN

Genbrug materialer med symbolet . Læg 
emballagen i relevante beholdere for at gen­
bruge den. Hjælper med at beskytte miljøet 
og folkesundheden ved at genbruge affald fra 
elektriske og elektroniske apparater. Bortskaf 

ikke apparater, der er markeret med symbolet 
 med husholdningsaffaldet. Returnér pro­

duktet til din lokale genbrugsplads eller kon­
takt dit kommunale kontor.
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1.  VEILIGHEIDSINFORMATIE
Lees de meegeleverde in­
structies voordat je het appa­
raat installeert en gebruikt 
zorgvuldig. De fabrikant is 
niet verantwoordelijk voor 
verwondingen of schade die 
voortvloeien uit de onjuiste in­
stallatie of het onjuiste ge­
bruik. Bewaar de instructies 
altijd op een veilige en toe­
gankelijke plek voor toekom­
stig gebruik.
1.1 Veiligheid van 
kinderen en kwetsbare 
personen
• Dit apparaat kan worden 

gebruikt door kinderen van 
8 jaar en ouder en door 
mensen met een beperkt li­
chamelijk, zintuiglijk of ver­
standelijk vermogen of een 
gebrek aan ervaring en 
kennis, indien zij onder toe­
zicht staan of instructies 
hebben gekregen over het 
veilig gebruiken van het ap­

paraat en indien zij de ge­
varen begrijpen. Kinderen 
in de leeftijd van 3 tot 8 jaar 
en personen met zeer uit­
gebreide en complexe be­
perkingen mogen het appa­
raat in- en uitladen op voor­
waarde dat ze de juiste in­
structies hebben gekregen. 
Kinderen jonger dan 3 jaar 
dienen, tenzij zij voortdu­
rend onder toezicht staan, 
bij het apparaat uit de buurt 
te worden gehouden.

• Houd toezicht op kinderen 
om te voorkomen dat zij 
gaan spelen met het appa­
raat.

• Kinderen mogen zonder 
toezicht geen reinigings- en 
onderhoudswerkzaamhe­
den aan het apparaat uit­
voeren.

• Houd alle verpakking uit de 
buurt van kinderen en gooi 
het op passende wijze weg.
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1.2 Algemene veiligheid
• Dit apparaat is alleen be­

doeld voor het bewaren van 
voedsel en dranken.

• Dit apparaat is bedoeld 
voor binnenshuis huishou­
delijk gebruik.

• Dit apparaat kan worden 
gebruikt in kantoren, hotel­
kamers, bed & breakfast-
kamers, boerderijgasthui­
zen en andere soortgelijke 
accommodaties waar der­
gelijk gebruik de (gemiddel­
de) huishoudelijke ge­
bruiksniveaus niet over­
schrijdt.

• Neem de volgende instruc­
ties in acht om besmetting 
van voedsel te voorkomen:
– open de deur niet gedu­

rende lange perioden;
– reinig regelmatig opper­

vlakken die in contact 
kunnen komen met 
voedsel en toegankelijke 
afwateringssystemen;

– bewaar rauw vlees en 
vis in geschikte recipiën­
ten in de koelkast, zodat 
het niet in contact komt 
met of druppelt op ande­
re levensmiddelen.

• WAARSCHUWING: Houd 
de ventilatieopeningen vrij 
van obstructies. Dit geldt 

zowel voor losstaande als 
ingebouwde modellen.

• WAARSCHUWING: Ge­
bruik geen mechanische 
apparaten of andere midde­
len om het ontdooiproces te 
versnellen, behalve de mid­
delen die door de fabrikant 
worden aanbevolen.

• WAARSCHUWING: Be­
schadig het koelcircuit niet.

• WAARSCHUWING: Ge­
bruik geen elektrische ap­
paraten in de bewaarvak­
ken van het apparaat, tenzij 
dit het type is dat door de 
fabrikant wordt aanbevolen.

• Gebruik geen waterstralen 
en stoom om het apparaat 
te reinigen.

• Reinig het apparaat met 
een vochtige zachte doek. 
Gebruik alleen neutrale rei­
nigingsmiddelen. Gebruik 
geen schuurmiddelen, 
schuursponsjes, oplosmid­
delen of metalen voorwer­
pen.

• Als het apparaat lange tijd 
leeg is, schakel het dan uit, 
ontdooi, reinig en droog het 
en laat de deur open om te 
voorkomen dat er schimmel 
in het apparaat ontstaat.

• Bewaar geen explosieve 
stoffen zoals spuitbussen 
met een ontvlambaar drijf­
gas in dit apparaat.
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• Indien het netsnoer be­
schadigd is, moet het wor­
den vervangen door de fa­
brikant, een erkende servi­

ceverlener of vergelijkbaar 
gekwalificeerde personen 
om gevaar te voorkomen.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

2.1 Installation
WAARSCHUWING!

Alleen een erkende installatietechnicus 
mag dit apparaat installeren.

• Verwijder alle verpakkingsmaterialen.
• Installeer en gebruik geen beschadigd 

apparaat.
• Gebruik het apparaat niet voordat u het in 

de ingebouwde structuur installeert 
omwille van veiligheidsredenen.

• Volg de afzonderlijke instructies voor de 
installatie en het omkeren van de deur die 
met het apparaat zijn meegeleverd of 
beschikbaar zijn op onze website.

• Pas altijd op bij verplaatsing van het 
apparaat, want het is zwaar. Gebruik altijd 
veiligheidshandschoenen en gesloten 
schoeisel.

• Zorg ervoor dat rondom het apparaat de 
lucht vrij kan circuleren.

• Bij de eerste installatie of na het 
omdraaien van de deur moet u minstens 4 
uur wachten voordat u het apparaat op de 
stroom aansluit. Dit is om de olie terug te 
laten stromen in de compressor.

• Trek de stekker uit het stopcontact voordat 
u handelingen aan het apparaat uitvoert 
(bijv. het omdraaien van de deur).

• Installeer het apparaat niet in de buurt van 
radiatoren of fornuizen, ovens of 
kookplaten, tenzij anders aangegeven in 
de installatie-instructies.

• Stel het apparaat niet bloot aan regen.
• Installeer het apparaat niet als er direct 

zonlicht is.
• Installeer dit apparaat niet in ruimtes die te 

vochtig of te koud zijn.
• Als je het apparaat verplaatst, til het dan 

op aan de voorrand, om krassen op de 
vloer te voorkomen.

• Bescherm de vloer tegen krassen bij het 
omdraaien van de deur van het apparaat.

• Het apparaat bevat een zakje 
droogmiddel. Dit is geen speelgoed. Dit is 
geen levensmiddel. Gooi het onmiddellijk 
weg.

2.2 Elektrische aansluiting
WAARSCHUWING!

Gevaar voor brand en elektrische schok­
ken.

WAARSCHUWING!
Zorg er bij het plaatsen van het apparaat 
voor dat het stroomsnoer niet klem zit of 
wordt beschadigd.

WAARSCHUWING!
Gebruik geen adapters met meerdere 
stekkers en verlengkabels.

LET OP!
Alle vereiste elektrische werkzaamheden 
voor de installatie van dit apparaat moe­
ten worden uitgevoerd door een gekwalifi­
ceerde elektricien.

• Zorg ervoor dat de parameters op het 
vermogensplaatje overeenkomen met het 
elektrische vermogen van de netstroom.

• Het apparaat moet geaard zijn.
• Gebruik altijd een correct geïnstalleerd 

schokbestendig stopcontact.
• Als het stopcontact voor huishoudelijk 

gebruik niet geaard is, sluit je het apparaat 
aan op een aparte aarding in 
overeenstemming met de huidige 
voorschriften. Raadpleeg hiervoor een 
gekwalificeerde elektricien.

• Zorg ervoor dat de elektrische onderdelen 
(bijv. stekker, netsnoer, compressor) niet 
beschadigd raken. Neem contact met de 
Bevoegde Servicedienst of een elektricien 
om de elektrische onderdelen te wijzigen.

• Het netsnoer moet onder het niveau van 
de stekker blijven.

• Sluit de stekker pas aan op het 
stopcontact aan het einde van de 
installatie. Zorg ervoor dat de stekker na 
montage bereikbaar is.
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• Trek niet aan het netsnoer om het 
apparaat los te koppelen. Trek altijd aan 
de stekker zelve.

• Dit apparaat is voorzien van een 13 A 
stekker. Als de zekering van de stekker 
vervangen moet worden, mag er alleen 
een zekering van 13 A ASTA (BS 1362) 
worden gebruikt (alleen VK en Ierland).

2.3 Gebruik
WAARSCHUWING!

Gevaar voor letsel, brandwonden of elek­
trische schokken.

 Het apparaat bevat ontvlambaar gas, 
isobutaan (R600a), een aardgas met een ho­
ge ecologische compatibiliteit. Zorg ervoor 
dat u het koelcircuit dat isobutaan bevat, niet 
beschadigt.
• Wijzig de specificaties van dit apparaat 

niet.
• Elk gebruik van het ingebouwde product 

als vrijstaand product is ten strengste 
verboden.

• Dit apparaat is bedoeld voor gebruik bij 
een omgevingstemperatuur variërend van 
10°C tot 38°C. De juiste werking van het 
apparaat kan alleen worden gegarandeerd 
binnen het gespecificeerde 
temperatuurbereik.

• Zet geen elektrische apparaten (bijv. 
ijsvormers) in het apparaat, tenzij dit van 
toepassing is op de fabrikant.

• Als er schade optreedt aan het koelcircuit, 
zorg er dan voor dat er geen vlammen en 
ontstekingsbronnen in de kamer aanwezig 
zijn. Ventileer de kamer.

• Laat geen hete voorwerpen de kunststof 
onderdelen van het apparaat aanraken.

• Bewaar geen ontvlambare gassen en 
vloeistoffen in het apparaat.

• Plaats geen ontvlambare producten of 
artikelen die vochtig zijn met ontvlambare 
producten in, bij of op het apparaat.

• Raak de compressor of de condensator 
niet aan. Ze zijn heet.

• Zorg dat er geen voedsel in contact komt 
met de binnenwanden van de 
compartimenten van het apparaat.

2.4 Binnenverlichting
WAARSCHUWING!

Gevaar voor elektrische schokken.

• Dit product bevat een of meer lichtbronnen 
van energie-efficiëntieklasse F.

• Met betrekking tot de lamp(en) in dit 
product en reservelampen die afzonderlijk 
worden verkocht: Deze lampen zijn 
bedoeld om bestand te zijn tegen extreme 
fysieke omstandigheden in huishoudelijke 
apparaten, zoals temperatuur, trillingen, 
vochtigheid, of zijn bedoeld om informatie 
te geven over de operationele status van 
het apparaat. Ze zijn niet bedoeld voor 
gebruik in andere toepassingen en zijn 
niet geschikt voor verlichting in 
huishoudelijke ruimten.

2.5 Onderhoud en reiniging
WAARSCHUWING!

Gevaar voor letsel of schade aan het ap­
paraat.

• Schakel het apparaat uit en trek de 
stekker uit het stopcontact voordat je 
onderhoudshandelingen verricht.

• Dit apparaat bevat koolwaterstoffen in de 
koelunit. Alleen een gekwalificeerd 
persoon mag het apparaat onderhouden 
en bijvullen.

• Controleer het product regelmatig op 
tekenen van slijtage, zoals scheuren, 
blaasjes, delaminatie, krimp, kleverigheid, 
corrosie of andere zichtbare 
veranderingen in textuur of uiterlijk, die het 
ongeschikt kunnen maken voor contact 
met voedsel. Volg nauwgezet de 
reinigings- en onderhoudsinstructies om 
slijtage te voorkomen.

• Controleer regelmatig de afvoer van het 
apparaat en reinig deze, zo nodig. Als de 
afvoer geblokkeerd is, hoopt er zich op de 
bodem van het apparaat water op.

2.6 Service
• Neem contact op met de erkende 

servicedienst voor reparatie van het 
apparaat. Gebruik alleen originele 
reserveonderdelen.

• Houd er rekening mee dat zelfreparatie of 
niet-professionele reparatie gevolgen kan 
hebben voor de veiligheid en de garantie 
kan doen vervallen.

• De volgende reserveonderdelen zullen 
gedurende 7 jaar nadat het model niet 
meer verkrijgbaar is leverbaar zijn: 
thermostaten, temperatuursensoren, 
printplaten, lichtbronnen, deurgrepen, 
deurscharnieren, laden en mandjes. 
Deurpakkingen zijn beschikbaar tot 10 jaar 
nadat het model uit de handel is genomen. 
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De termijn kan in uw land langer zijn. Ga 
voor meer informatie naar onze website.

• Houd er rekening mee dat sommige van 
deze reserveonderdelen alleen 
beschikbaar zijn voor professionele 
reparateurs en dat niet alle 
reserveonderdelen relevant zijn voor alle 
modellen.

2.7 Verwijdering
WAARSCHUWING!

Gevaar voor letsel of verstikking.

• Haal de stekker uit het stopcontact.

• Snij het netsnoer van het apparaat af en 
gooi dit weg.

• Verwijder de deur om te voorkomen dat 
kinderen en huisdieren opgesloten raken 
in het apparaat.

• Het koelcircuit en de isolatiematerialen 
van dit apparaat zijn ozonvriendelijk.

• Het isolatieschuim bevat ontvlambare 
gassen. Neem contact met uw plaatselijke 
overheid voor informatie m.b.t. correcte 
afvalverwerking van het apparaat.

• Veroorzaak geen schade aan het deel van 
de koeleenheid dat zich naast de 
warmtewisselaar bevindt.

3. BEDIENINGSPANEEL

4 5321

1 Temperatuurknop
2 Indicatielampje temperatuur
3 Knop Mode /

Knop Apparaat AAN/UIT
4 AI CoolAssist-indicatielampje
5 Extra Cool-indicatielampje

3.1 In-/uitschakelen
Inschakelen
1. Steek de stekker in het stopcontact. 
2. Houd de AAN/UIT-toets van het apparaat 

ingedrukt. 
Temperatuurindicatoren tonen de ingestelde 
standaardtemperatuur.

Uitschakelen
1. Houd de AAN/UIT-toets van het apparaat 

ingedrukt. Temperatuurindicatoren gaan 
uit. 

2. Neem de stekker uit het stopcontact. 

3.2 Temperatuurregeling
 Het is niet mogelijk om de temperatuur 

in te stellen wanneer de Extra Cool-functie 
is ingeschakeld.

 Het is niet mogelijk om de temperatuur 
in te stellen wanneer de AI CoolAssist-func­
tie is ingeschakeld.

Stel de temperatuur van het apparaat in door 
op de temperatuurknop te drukken.
Temperatuurindicatoren geven het ingestelde 
temperatuurniveau aan.
Het temperatuurbereik kan variëren tussen 
2°C en 8°C (aanbevolen 4°C).

 De ingestelde temperatuur wordt binnen 
24 u bereikt.
Na een stroomstoring herstelt het apparaat 
de ingestelde temperaturen.

3.3 AI CoolAssist
AI CoolAssist is een functie op basis van ma­
chine learning die de instellingen van het ap­
paraat aanpast op basis van het gebruikspa­
troon van personen, zoals de frequentie van 
deuropeningen en andere gebruikersinterac­
ties met het apparaat. Wanneer AI CoolAssist 
is geactiveerd, worden de volgende smart 
modes ingeschakeld:
• temperatuurbeheer: regelt automatisch de 

temperatuur in de koel- en vriesruimtes 
voor optimaal voedselbehoud.

• Auto Shopping Mode: past automatisch de 
temperatuurinstellingen in de koelruimte 
aan na het boodschappen doen om nieuw 
toegevoegde producten snel te koelen. 
Deze modus wordt automatisch ingescha­
keld wanneer AI CoolAssist op on staat.

• Auto Vacation Mode: vermindert het ener­
gieverbruik wanneer het apparaat drie of 
meer opeenvolgende dagen niet wordt ge­
bruikt. Deze modus wordt automatisch in­
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geschakeld wanneer AI CoolAssist op on 
staat.

Druk op Mode om de functie te activeren/
deactiveren.
Wanneer de functie is ingeschakeld, gaat het 
controlelampje AUTO branden terwijl andere 
controlelampjes uit gaan.
Om terug te keren naar de handmatige instel­
ling, drukt u op de knop Mode totdat het tem­
peratuurlampje gaat branden.

 De temperatuurregelknop is uitgescha­
keld als AI CoolAssist ingeschakeld is. 
Schakel het uit om de temperatuur aan te 
passen.

 Als AI CoolAssist wordt geactiveerd ter­
wijl Extra Cool en/of Extra Freeze op on 
staan, worden Extra Cool en Extra Freeze 
gedeactiveerd.
Als Extra Cool of Extra Freeze worden ge­
activeerd terwijl AI CoolAssist op on staat, 
wordt AI CoolAssist gedeactiveerd.

3.4 Extra Cool-functie
Met deze Extra Cool-functie kun je grote hoe­
veelheden warme etenswaren snel koelen 
zonder dat de etenswaren die al in de vries­
ruimte aanwezig zijn, worden opgewarmd.
Om de functie Extra Cool te activeren/deacti­
veren, drukt u op de knop Mode totdat het 
controlelampje Extra Cool aan/uit gaat.

 Deze functie stopt na ongeveer 6 u.

3.5 Deur open-alarm
Als de deur van de koelkast ongeveer 5 min 
geopend blijft, knipperen de temperatuur­
lampjes van de koelkast en klinkt het akoesti­
sche alarm.
Druk op een willekeurige knop om het akoes­
tische alarm uit te schakelen. Het akoestische 
alarm wordt na 1 u uitgeschakeld.
Het alarm stopt als de deur wordt gesloten.

4. DAGELIJKS GEBRUIK

LET OP!
Dit koelapparaat is niet geschikt voor het 
invriezen van levensmiddelen.

4.1 Het plaatsen van de 
deurschappen
Om het bewaren van voedsel te vergemakke­
lijken, kunnen de deurrekken op verschillende 
hoogtes worden geplaatst. Trek het schap 
omhoog om deze te verplaatsen.

4.2 Verplaatsbare legrekken
De wanden van de koelkast zijn voorzien van 
geleiders. U kunt de positie van de planken 
wijzigen.

 Verplaats de glazen plaat boven de 
groentelade niet, om de juiste luchtcircula­
tie te garanderen.

4.3 ondiepe lade verwijderen
1. Houd de lade samen met de glazen 

afdekking van de ondiepe lade en trek ze 
naar u toe.
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2. Kantel de module naar beneden om hem 
uit de koelkast te verwijderen.

4.4 Groentelade
De lade is geschikt voor het bewaren van 
groenten en fruit.
De lade verwijderen:
1. Trek de lade eruit en til hem op. 

2. Duw de rails in de kast. 

Om weer in elkaar te zetten:

1. Trek de rails uit.

2. Plaats het achterste deel van de lade (1) 
op de rails.

2

1

3. Houd de voorkant van de lade (2) omh­
oog terwijl u de lade naar binnen duwt.

4. Druk het voorste deel van de lade naar 
beneden.

5. Trek de lade er weer uit en controleer of 
deze correct op zowel de achterste als de 
voorste haken is geplaatst.

4.5 Controlelampje temperatuur
Er is een temperatuurindicator op de zijwand 
van het apparaat. Het symbool geeft het 
koudste gedeelte van de koelkast aan.
Als OK wordt weergegeven(A), plaatst u vers 
voedsel in een gebied dat wordt aangegeven 
door het symbool . Zo niet (B), wacht dan ten 
minste 12 u en controleer opnieuw.
Als het nog steeds niet OK (B) is, stel dan 
een koudere temperatuur in.

OK

OK

A

B
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4.6 Ventilator
De koelruimte is voorzien van een ventilator 
die snelle koeling van voedsel mogelijk maakt 
en zorgt voor een gelijkmatige temperatuur in 
het vak.

De ventilator wordt automatisch geactiveerd 
wanneer dat nodig is.

 De ventilator werkt alleen als de deur 
gesloten is.

 Verwijder het deksel van de ventilator 
niet.

5. AANWIJZINGEN EN TIPS

5.1 Tips voor energiebesparing
• Het meest efficiënte energiegebruik is 

verzekerd in de configuratie waarbij de 
lades zich in het onderste deel van het 
apparaat bevinden en de rekken 
gelijkmatig verdeeld zijn. De positie van de 
deurbakken heeft geen invloed op het 
energieverbruik.

• Open de deur niet te vaak of laat deze niet 
langer open staan dan noodzakelijk.

• Stel de temperatuur niet te hoog in om 
energie te besparen, tenzij dit nodig is 
vanwege het soort voedsel.

• Als de omgevingstemperatuur hoog is, de 
temperatuurregeling op een lage 
temperatuur staat en het apparaat volledig 
gevuld is, kan de compressor continu 
aanstaan waardoor er ijs op de verdamper 
ontstaat. Stel in dit geval de 
temperatuurregeling in op een hogere 
temperatuur, om automatisch ontdooien 
mogelijk te maken en zo energie te 
besparen.

• Dek de ventilatieroosters of -gaten niet af.

5.2 Tips voor het koelen van 
voedsel

 Het vak voor verse levensmiddelen is 
gemarkeerd (op het typeplaatje) met het 

 .

• Een goede temperatuurinstelling die de 
conservering van vers voedsel garandeert 
is een temperatuur lager dan of gelijk aan 
+4°C.

• Gebruik altijd gesloten recipiënten voor 
vloeistoffen en voor voedsel, om smaken 
of geuren in het vak te voorkomen.

• Om kruisbesmetting tussen gekookt en 
rauw voedsel te voorkomen, bedekt je het 
gekookte voedsel en scheidt je het van het 
rauwe.

• Wikkel het vlees in en plaats het op de 
glazen plank boven de groentelade.

• Ontdooi het voedsel in de koelkast.
• Plaats geen warm voedsel in het 

apparaat.
• Reinig fruit en groenten en plaats ze in 

een speciale lade (groentelade).
• Bewaar geen exotisch fruit in de koelkast.
• Bewaar geen groenten zoals tomaten, 

aardappelen, uien en knoflook in de 
koelkast.

• Sluit de flessen voordat u ze in de 
koelkast plaatst.
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6. ONDERHOUD EN REINIGING

WAARSCHUWING!
Zie de hoofdstukken over veiligheid.

6.1 Het reinigen van de binnenkant
Reinig vóór het eerste gebruik de binnenkant 
en alle accessoires met lauwwarm water en 
neutrale zeep en droog vervolgens af.

LET OP!
De accessoires en onderdelen van het 
apparaat zijn niet vaatwasserbestendig.

LET OP!
Reinig het bedieningspaneel met een 
vochtige doek. Gebruik geen reinigings­
middelen. Veeg het bedieningspaneel 
droog met een zachte doek.

6.2 Periodieke reiniging
Reinig de apparatuur regelmatig:
• Reinig de binnenkant en de accessoires 

met lauw water en wat neutrale zeep. 
Spoel af en veeg ze droog.

• Veeg de deurafdichtingen regelmatig 
schoon.

6.3 Ontdooien van de koelkast
Rijp wordt tijdens normaal gebruik automa­
tisch van de verdamper van het koelgedeelte 

verwijderd. Het ontdooiwater loopt door een 
trog naar een speciale container waar het 
verdampt.
Reinig regelmatig de afvoeropening voor ont­
dooiwater in het midden van het koelvak.
Gebruik de buisreiniger die bij het apparaat is 
geleverd.

6.4 Periode dat het apparaat niet 
gebruikt wordt
Neem de volgende voorzorgsmaatregelen als 
het apparaat gedurende lange tijd niet ge­
bruikt wordt:
1. Koppel het apparaat los van de 

stroomtoevoer. 
2. Verwijder alle etenswaren. 
3. Reinig het apparaat en alle accessoires. 
4. Laat de deur geopend om onaangename 

luchtjes te voorkomen. 

7. PROBLEEMOPLOSSING

WAARSCHUWING!
Zie de hoofdstukken over veiligheid.

7.1 Wat moet je doen als ...
Probleemoplossing.

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

Het apparaat werkt niet. Het apparaat werd uitgescha­
keld. Schakel het apparaat in.

 De stekker zit niet goed in het 
stopcontact.

Steek de stekker goed in het 
stopcontact.

 Er staat geen spanning op het 
stopcontact.

Sluit het apparaat aan op een 
ander stopcontact. Neem con­
tact op met een erkend elektro­
technisch installateur.

NEDERLANDS 23



Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

Het apparaat is lawaaiig. Het apparaat staat niet stabiel. Controleer of het apparaat sta­
biel staat.

Er is een hoorbaar of zichtbaar 
alarm. De deur is open blijven staan. Sluit de deur.

De compressor werkt voortdu­
rend.

De temperatuur is verkeerd in­
gesteld.

Raadpleeg het hoofdstuk "Be­
dieningspaneel".

 Te veel voedsel wordt tegelij­
kertijd bewaard.

Wacht een paar uur en contro­
leer dan de temperatuur op­
nieuw.

 De temperatuur in de ruimte is 
te hoog.

Raadpleeg het hoofdstuk "In­
stalleren".

 Het voedsel dat in het apparaat 
werd geplaatst was te heet.

Laat voedsel afkoelen tot ka­
mertemperatuur voordat je ze 
opbergt.

 De deur is niet goed gesloten. Raadpleeg het gedeelte "De 
deur sluiten".

De Extra Cool-functie is inge­
schakeld.

Zie de rubriek over ‘Extra Cool-
functie’.

De compressor start niet on­
middellijk na het drukken op 
"Extra Cool", of na het verande­
ren van de temperatuur.

De compressor start niet direct. Dit is normaal en geen storing.

De deur is niet goed gemon­
teerd of dekt het ventilatieroos­
ter af.

Het apparaat staat niet water­
pas.

Raadpleeg de montage-instruc­
ties.

Deur gaat moeilijk open.
Je probeerde de deur direct na­
dat je die sloot opnieuw te ope­
nen.

Wacht even met de deur ope­
nen nadat je die hebt gesloten.

De verlichting werkt niet. De stand-bystand van de ver­
lichting is ingeschakeld. Sluit en open de deur.

De lamp is defect. Neem contact op met de erken­
de servicedienst.

Er is te veel bevroren rijp en ijs. De deur is niet goed gesloten. Raadpleeg het gedeelte "De 
deur sluiten".

 Het deurrubber is vervormd of 
vuil.

Raadpleeg het gedeelte "De 
deur sluiten".

 Voedsel is niet goed verpakt. Wikkel het voedsel goed in.

 De temperatuur is verkeerd in­
gesteld.

Raadpleeg het hoofdstuk "Be­
dieningspaneel".

 
Apparaat is volledig geladen en 
is ingesteld op de laagste tem­
peratuur.

Stel een hogere temperatuur in. 
Raadpleeg het hoofdstuk "Be­
dieningspaneel".

 
De ingestelde temperatuur in 
het apparaat is te laag en de 
omgevingstemperatuur is te 
hoog.

Stel een hogere temperatuur in. 
Raadpleeg het hoofdstuk "Be­
dieningspaneel".

Er stroomt water over de ach­
terwand van de koelkast.

Tijdens automatisch ontdooien 
smelt rijp op de achterwand. Dit is correct.

24 NEDERLANDS



Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing
Er bevindt zich te veel con­
denswater in de koelkast. De deur werd te vaak geopend. Open de deur alleen als het no­

dig is.

 De deur is niet volledig geslo­
ten.

Zorg ervoor dat de deur volle­
dig gesloten is.

 Het bewaarde voedsel was niet 
ingepakt.

Verpak voedsel in geschikt ma­
teriaal voordat je het in het ap­
paraat plaatst.

 

Dit is normaal dat er in de zo­
mer en herfst meer condensatie 
kan ontstaan door de verhoog­
de lucht- en voedselvochtig­
heid. De koelkast produceert 
geen vocht. Na deze periode 
neemt de vochtigheid in de 
koelkast af.

Stel in de zomer en herfst de 
warmere temperatuur in de 
koelkast in (ca. 6-7°C).

Er zitten waterdruppels op de 
glazen planken.

Er zit te veel vocht in de koel­
kast.

Veeg de glazen planken af met 
een doek om waterdruppels te 
verwijderen.

Er stroomt water in de koelkast.
Opgeborgen voedingsproduc­
ten voorkomen dat het water in 
de wateropvangbak loopt.

Zorg ervoor dat voedingspro­
ducten de achterwand niet ra­
ken.

 De waterafvoer is verstopt. Reinig de waterafvoer.

De temperatuur kan niet wor­
den ingesteld.

De Extra Cool-functie wordt in­
geschakeld.

Schakel Extra Cool-functie 
handmatig uit, of wacht totdat 
de functie automatisch wordt 
gedeactiveerd. Raadpleeg de 
rubriek over "Extra Cool func­
tie".

De temperatuur in het apparaat 
is te laag/te hoog.

De temperatuur is niet correct 
ingesteld.

Stel een hogere/lagere tempe­
ratuur in.

 De deur is niet goed gesloten. Raadpleeg het gedeelte "De 
deur sluiten".

 Het eten is te heet. Laat het voedsel afkoelen voor­
dat u het opbergt.

 Te veel voedsel wordt tegelij­
kertijd bewaard.

Bewaar minder voedsel tegelij­
kertijd.

 De deur werd vaak geopend. Open de deur alleen als dat no­
dig is.

De Extra Cool-functie is inge­
schakeld.

Zie de rubriek over ‘Extra Cool-
functie’.

 Er wordt geen koude lucht ge­
circuleerd in het apparaat.

Er wordt geen koude lucht ge­
circuleerd in het apparaat. 
Raadpleeg het hoofdstuk "Aan­
wijzingen en tips".
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Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

De vijfde temperatuurindicator 
knippert. Communicatieprobleem.

Neem contact op met de erken­
de servicedienst. Het koelsys­
teem blijft de voedingsproduc­
ten koelen, maar de tempera­
tuurinstelling kan niet worden 
gewijzigd.

Eerste of tweede temperatuur­
indicator knippert.

Storing van de temperatuursen­
sor.

Neem contact op met de erken­
de servicedienst. Het koelsys­
teem blijft de voedingsproduc­
ten koelen, maar de tempera­
tuurinstelling kan niet worden 
gewijzigd.

 Als het probleem aanhoudt, neemt dan 
contact op met een erkende servicedienst.

7.2 Het lampje vervangen
Neem voor het vervangen van de lamp con­
tact op met het erkende servicecentrum.

7.3 De deur sluiten
1. Reinig de deurpakkingen. 

2. Raadpleeg de installatie-instructies om de 
deur aan te passen. 

3. Neem contact op met het erkende 
servicecentrum om de defecte 
deurpakkingen te vervangen. 

8. TECHNISCHE GEGEVENS
De technische informatie is vermeld op het 
energielabel en op het typeplaatje van het ap­
paraat, dat zich op of in het apparaat bevindt.
Alleen voor Zwitserland
Spanning: 220-240 V
Frequentie: 50 Hz
Alleen voor de EU
De QR-code op het energielabel dat bij het 
apparaat wordt geleverd, biedt een internet­
koppeling naar de informatie gerelateerd aan 
de prestaties van het apparaat in de EU-
EPREL-database. Bewaar het energielabel 
ter referentie samen met de gebruikershand­
leiding en alle andere documenten die bij dit 
apparaat worden geleverd. Het is ook moge­

lijk om dezelfde informatie in EPREL te vin­
den via de koppeling 
https://eprel.ec.europa.eu en de modelnaam 
en het productnummer die u vindt op het ty­
peplaatje van het apparaat. Zie de koppeling 
www.theenergylabel.eu voor gedetailleerde 
informatie over het energielabel.
Alleen voor het VK
De QR-code op het energielabel dat bij het 
apparaat wordt geleverd, biedt een internet­
koppeling naar de informatie gerelateerd aan 
de prestaties van het apparaat. Bewaar het 
energielabel ter referentie samen met de ge­
bruikershandleiding en alle andere documen­
ten die bij dit apparaat worden geleverd.

9. INFORMATIE VOOR TESTINSTITUTEN
Landspecifieke richtlijnenDe installatie en voorbereiding van het appa­
raat voor elke EcoDesign-verificatie moet in 
overeenstemming zijn met:

.

UK BS EN 62552 

EU, Zwitserland, Israël EN 62552 

.

Australië IEC 62552 

Zuid-Afrika SANS 62552 

VAE UAE.S 5010-3:2022

GCC SASO-2892_2018
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De ventilatievoorschriften, de afmetingen van 
de uitsparingen en de minimale open afstan­
den aan de achterzijde moeten voldoen aan 
de voorschriften van deze gebruikershandlei­

ding in “Installeren“. Neem contact op met de 
fabrikant voor verdere informatie, inclusief la­
dingplannen.

10. HET MILIEUPERSPECTIEF

Recycle materialen met het symbool . Gooi 
de verpakking in de juiste containers om het 
te recyclen. Bescherm het milieu en de volks­
gezondheid en recycle het afval van elektri­
sche en elektronische apparaten. Gooi appa­

raten gemarkeerd met het symbool  niet 
weg met het huishoudelijk afval. Breng het 
product naar de milieustraat bij je in de buurt 
of neem contact op met de gemeente.
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1.  SAFETY INFORMATION
Before the installation and 
use of the appliance read the 
supplied instructions careful­
ly. The manufacturer is not 
responsible for any injuries or 
damage that result from in­
correct installation or usage. 
Always keep the instructions 
in a safe and accessible loca­
tion for future reference.
1.1 Children and 
vulnerable people safety
• This appliance can be used 

by children aged from 8 
years and above and per­
sons with reduced physical, 
sensory or mental capabili­
ties or lack of experience 
and knowledge if they have 
been given supervision or 
instruction concerning the 
use of the appliance in a 
safe way and understand 
the hazards involved. Chil­
dren aged from 3 to 8 years 
and persons with very ex­

tensive and complex disa­
bilities are allowed to load 
and unload the appliance 
provided that they have 
been properly instructed. 
Children of less than 3 
years of age should be kept 
away from the appliance 
unless continuously super­
vised.

• Children should be super­
vised to ensure that they do 
not play with the appliance.

• Children shall not carry out 
cleaning and user mainte­
nance of the appliance 
without supervision.

• Keep all packaging away 
from children and dispose 
of it appropriately.

1.2 General Safety
• This appliance is for storing 

food and beverages only.
• This appliance is designed 

for single household do­
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mestic use in an indoor en­
vironment.

• This appliance may be 
used in, offices, hotel guest 
rooms, bed & breakfast 
guest rooms, farm guest 
houses and other similar 
accommodation where 
such use does not exceed 
(average) domestic usage 
levels.

• To avoid contamination of 
food respect the following 
instructions:
– do not open the door for 

long periods;
– clean regularly surfaces 

that can come in contact 
with food and accessible 
drainage systems;

– store raw meat and fish 
in suitable containers in 
the refrigerator, so that it 
is not in contact with or 
drip onto other food.

• WARNING: Keep ventila­
tion openings, in the appli­
ance enclosure or in the 
built-in structure, clear of 
obstruction.

• WARNING: Do not use me­
chanical devices or other 
means to accelerate the 
defrosting process, other 
than those recommended 
by the manufacturer.

• WARNING: Do not damage 
the refrigerant circuit.

• WARNING: Do not use 
electrical appliances inside 
the food storage compart­
ments of the appliance, un­
less they are of the type 
recommended by the man­
ufacturer.

• Do not use water spray and 
steam to clean the appli­
ance.

• Clean the appliance with a 
moist soft cloth. Only use 
neutral detergents. Do not 
use abrasive products, 
abrasive cleaning pads, 
solvents or metal objects.

• When the appliance is 
empty for long period, 
switch it off, defrost, clean, 
dry and leave the door 
open to prevent mould from 
developing within the appli­
ance.

• Do not store explosive sub­
stances such as aerosol 
cans with a flammable pro­
pellant in this appliance.

• If the supply cord is dam­
aged, it must be replaced 
by the manufacturer, its Au­
thorised Service Centre or 
similarly qualified persons 
in order to avoid a hazard.
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2. SAFETY INSTRUCTIONS

2.1 Installation
WARNING!

Only a qualified person must install this 
appliance.

• Remove all the packaging.
• Do not install or use a damaged 

appliance.
• Do not use the appliance before installing 

it in the built-in structure due to safety 
manner.

• Follow the separate instructions for the 
installation and door reversing supplied 
with the appliance or available on our 
website.

• Always take care when moving the 
appliance as it is heavy. Always use safety 
gloves and enclosed footwear.

• Make sure the air can circulate around the 
appliance.

• At first installation or after reversing the 
door, wait at least 4 hours before 
connecting the appliance to the power 
supply. This is to allow the oil to flow back 
in the compressor.

• Before carrying out any operations on the 
appliance (e.g. reversing the door), 
remove the plug from the power socket.

• Do not install the appliance close to 
radiators or cookers, ovens, or hobs, 
unless otherwise specified in the 
installation instructions.

• Do not expose the appliance to the rain.
• Do not install the appliance where there is 

direct sunlight.
• Do not install this appliance in areas that 

are too humid or too cold.
• When you move the appliance, lift it by the 

front edge to avoid scratching the floor.
• Protect the floor from scratches when 

reversing the appliance door.
• The appliance contains a bag of 

desiccant. This is not a toy. This is not 
food. Please dispose of it immediately.

2.2 Electrical connection
WARNING!

Risk of fire and electric shock.

WARNING!
When positioning the appliance, ensure 
the supply cord is not trapped or dam­
aged.

WARNING!
Do not use multi-plug adapters and ex­
tension cables.

CAUTION!
Any electrical work required to install this 
appliance should be carried out by a 
qualified electrician.

• Make sure that the parameters on the 
rating plate are compatible with the 
electrical ratings of the mains power 
supply.

• The appliance must be earthed.
• Always use a correctly installed 

shockproof socket.
• If the domestic power supply socket is not 

earthed, connect the appliance to a 
separate earth in compliance with current 
regulations, consulting a qualified 
electrician.

• Make sure not to cause damage to the 
electrical components (e.g. mains plug, 
mains cable, compressor). Contact the 
Authorised Service Centre or an 
electrician to change the electrical 
components.

• The mains cable must stay below the level 
of the mains plug.

• Connect the mains plug to the mains 
socket only at the end of the installation. 
Make sure that there is access to the 
mains plug after the installation.

• Do not disconnect the appliance by pulling 
on the mains cable. Always pull on the 
mains plug.

• This appliance is fitted with a 13 A mains 
plug. If it is necessary to change the mains 
plug fuse, use only a 13 A ASTA (BS 
1362) fuse (UK and Ireland only).

2.3 Use
WARNING!

Risk of injury, burns, electric shock or fire.
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 The appliance contains flammable 
gas, isobutane (R600a), a natural gas with a 
high level of environmental compatibility. Be 
careful not to cause damage to the refrigerant 
circuit containing isobutane.
• Do not change the specification of the 

appliance.
• Any use of the built-in product as free-

standing is strictly prohibited.
• This appliance is intended to be used at 

ambient temperature ranging from 10°C to 
38°C. The specified temperature range 
guarantees the correct operations of the 
appliance.

• Do not put electrical appliances (e.g. ice 
cream makers) in the appliance unless 
they are stated applicable by the 
manufacturer.

• If damage occurs to the refrigerant circuit, 
make sure that there are no flames and 
sources of ignition in the room. Ventilate 
the room.

• Do not let hot items to touch the plastic 
parts of the appliance.

• Do not store flammable gas and liquid in 
the appliance.

• Do not put flammable products or items 
that are wet with flammable products in, 
near or on the appliance.

• Do not touch the compressor or the 
condenser. They are hot.

• Do not allow food to come in contact with 
the inner walls of the appliance 
compartments.

2.4 Internal lighting
WARNING!

Risk of electric shock.

• This product contains one or more light 
sources of energy efficiency class F.

• Concerning the lamp(s) inside this product 
and spare part lamps sold separately: 
These lamps are intended to withstand 
extreme physical conditions in household 
appliances, such as temperature, 
vibration, humidity, or are intended to 
signal information about the operational 
status of the appliance. They are not 
intended to be used in other applications 
and are not suitable for household room 
illumination.

2.5 Care and cleaning
WARNING!

Risk of injury or damage to the appliance.

• Before maintenance, deactivate the 
appliance and disconnect the mains plug 
from the mains socket.

• This appliance contains hydrocarbons in 
the cooling unit. Only a qualified person 
must do the maintenance and the 
recharging of the unit.

• Check the product regularly for signs of 
deterioration that may make it unsuitable 
for food contact, such as cracks, blisters, 
delamination, shrinkage, stickiness, 
corrosion, or other visible changes in 
texture or appearance. Follow the cleaning 
and care instructions to prevent 
deterioration.

• Regularly examine the drain of the 
appliance and if necessary, clean it. If the 
drain is blocked, defrosted water collects 
in the bottom of the appliance.

2.6 Service
• To repair the appliance contact the 

Authorised Service Centre. Use only 
original spare parts.

• Please note that self-repair or non-
professional repair can have safety 
consequences and might void the 
guarantee.

• The following spare parts are available for 
at least 7 years after the model has been 
discontinued: thermostats, temperature 
sensors, printed circuit boards, light 
sources, door handles, door hinges, trays 
and baskets. Door gaskets are available 
for at least 10 years after the model has 
been discontinued. The duration may be 
longer in your country. For further 
information, please visit our website.

• Please note that some of these spare 
parts are only available to professional 
repairers, and that not all spare parts are 
relevant for all models.

2.7 Disposal
WARNING!

Risk of injury or suffocation.

• Disconnect the appliance from the mains 
supply.

• Cut off the mains cable and discard it.
• Remove the door to prevent children and 

pets to be closed inside of the appliance.
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• The refrigerant circuit and the insulation 
materials of this appliance are ozone-
friendly.

• The insulation foam contains flammable 
gas. Contact your municipal authority for 

information on how to discard the 
appliance correctly.

• Do not cause damage to the part of the 
cooling unit that is near the heat 
exchanger.

3. CONTROL PANEL

4 5321

1 Temperature button
2 Temperature indicators
3 Mode button /

Appliance ON/OFF button
4 AI CoolAssist indicator
5 Extra Cool indicator

3.1 Switching on/off
Switching on
1. Insert the plug into the power socket. 
2. Press and hold the appliance ON/OFF 

button. 
Temperature indicators show the set default 
temperature.

Switching off
1. Press and hold the appliance ON/OFF 

button. Temperature indicators switch off. 
2. Disconnect the mains plug from the 

power socket. 

3.2 Temperature regulation
 It is not possible to set the temperature 

when the Extra Cool function is on.

 It is not possible to set the temperature 
when the AI CoolAssist function is on.

Set the temperature of the appliance by tap­
ping the temperature button.
Temperature indicators show the set temper­
ature level.
The temperature range may vary between 
2°C and 8°C (recommended 4°C).

 The set temperature will be reached 
within 24 h.
After a power failure, the appliance restores 
the set temperatures.

3.3 AI CoolAssist
AI CoolAssist is a machine learning-powered 
feature that adjusts the appliance settings 
based on individual usage patterns including 
the frequency of door openings and other 
user interactions with the appliance. When 
activated, AI CoolAssist enables the following 
smart modes:
• temperature management: automatically 

regulates the temperature in the fridge and 
freezer compartments to ensure the opti­
mal food preservation.

• Auto Shopping Mode: automatically ad­
justs temperature settings in the fridge 
compartment after grocery shopping to 
quickly cool newly added items. This 
mode is enabled automatically when AI 
CoolAssist is on.

• Auto Vacation Mode: reduces the energy 
consumption when the appliance is not in 
use for three or more consecutive days. 
This mode is enabled automatically when 
AI CoolAssist is on.

To activate/deactivate the function press 
Mode button.
When the function is on, AUTO indicator 
turns on while other indicators turn off.
To come back to the manual setting press 
Mode button until temperature indicator turns 
on.

 Temperature regulation button is disa­
bled when AI CoolAssist is on. Turn it off to 
adjust the temperature.

 Activating AI CoolAssist, while Extra 
Cool and/or Extra Freeze are on, deacti­
vates Extra Cool and Extra Freeze.
Activating Extra Cool and/or Extra Freeze, 
while AI CoolAssist is on, deactivates AI 
CoolAssist.
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3.4 Extra Cool function
The Extra Cool function allows you to rapidly 
cool large amounts of warm food without 
warming food already stored in the fridge 
compartment.
To activate/ deactivate the Extra Cool func­
tion press Mode button until the Extra Cool in­
dicator turn on/ off.

 This function stops after approx. 6 h.

3.5 Door open alarm
If the fridge door is left open for approx. 5 
min, fridge temperature indicators flash and 
the sound is on.
Press any button to switch off the sound. The 
sound switches off after 1 h.
The alarm deactivates after closing the door.

4. DAILY USE

CAUTION!
This refrigerating appliance is not suitable 
for freezing foodstuffs.

4.1 Positioning the door shelves
For easier storage of food, the door shelves 
can be placed at different heights. Pull the 
shelf up to reposition.

4.2 Movable shelves
The walls of the fridge are equipped with run­
ners. You can change the position of the 
shelves.

 Do not move the glass shelf above the 
vegetable drawer to ensure correct air cir­
culation.

4.3 Removing shallow drawer
1. Hold the drawer together with the glass 

cover of the shallow drawer and pull them 
towards yourself.

2. Tilt the module downwards to remove it 
from the refrigerator.

4.4 Vegetable drawer
The drawer is suitable for the storage of fruit 
and vegetables.
To remove the drawer:
1. Pull out the drawer and lift it up. 
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2. Push the rails inside the cabinet. 

To reassemble:
1. Pull out the rails.

2. Place the rear part of the drawer (1) on 
the rails.

2

1

3. Keep the front of the drawer (2) lifted up 
while pushing the drawer in.

4. Press the front part of the drawer down­
wards.

5. Pull out the drawer again and check if it is 
placed correctly on both rear and front 
hooks.

4.5 Temperature indicator
There is a temperature indicator on the side 
wall of the appliance. The symbol indicates 
the coldest area in the fridge.
If OK is displayed (A), put fresh food into area 
indicated by the symbol. If not (B), wait at 
least 12 h and check again.
If it is still not OK (B), set a colder tempera­
ture.

OK

OK

A

B

4.6 Fan
The fridge compartment is equipped with a 
fan that allows for rapid cooling of foods and 
keeps uniform temperature in the compart­
ment.

The fan activates automatically when needed.

 The fan operates only when the door is 
closed.

 Do not remove the cover of the fan.
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5. HINTS AND TIPS

5.1 Hints for energy saving
• The configuration with the drawers in the 

bottom part of the appliance and shelves 
evenly distributed ensures the most 
efficient use of energy. Position of the 
door bins does not affect energy 
consumption.

• Do not open the door frequently or leave it 
open longer than necessary.

• Do not set too high temperature unless it 
is required by the characteristics of the 
food.

• If the ambient temperature is high and the 
temperature control is set to low 
temperature and the appliance is fully 
loaded, the compressor may run 
continuously, causing frost or ice 
formation on the evaporator. In this case, 
set the temperature control toward higher 
temperature to allow automatic defrosting.

• Do not cover the ventilation grilles or 
holes.

5.2 Hints for food refrigeration
 Fresh food compartment is marked (on 

the rating plate) with  .

• Good temperature setting that ensures 
preservation of fresh food is a temperature 
less than or equal to +4°C.

• Always use closed containers for liquids 
and for food, to avoid flavours or odours in 
the compartment.

• To avoid the cross-contamination between 
cooked and raw food, cover the cooked 
food and separate it from the raw one.

• Wrap and place meat on the glass shelf 
above the vegetable drawer.

• Defrost the food inside the fridge.
• Do not insert hot food inside the 

appliance.
• Clean fruit and vegetables and place in a 

dedicated drawer (vegetable drawer).
• Do not keep exotic fruits in the fridge.
• Do not keep vegetables like tomatoes, 

potatoes, onions, and garlic in the fridge.
• Close the bottles before you put them into 

the fridge.

6. CARE AND CLEANING

WARNING!
Refer to Safety chapters.

6.1 Cleaning the interior
Before first use clean the interior and all ac­
cessories with lukewarm water and neutral 
soap, then dry.

CAUTION!
The accessories and parts of the appli­
ance are not suitable for washing in a 
dishwasher.

CAUTION!
Clean the control panel with a moist cloth. 
Do not use any detergents. Wipe the con­
trol panel dry with a soft cloth.

6.2 Periodic cleaning
Clean the equipment regularly:
• Clean the inside and accessories with 

lukewarm water and neutral soap. Rinse 
and wipe them dry.

• Wipe down the door seals regularly.

6.3 Defrosting of the fridge
Frost is automatically eliminated from the 
evaporator of the fridge compartment during 
normal use. The defrost water drains out 
through a trough into a special container 
where it evaporates.
Regularly clean the defrost water drain hole 
in the middle of the fridge compartment chan­
nel.
Use the tube cleaner provided with the appli­
ance.
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6.4 Period of non-operation

When the appliance is not in use for long pe­
riod, take the following precautions:
1. Disconnect the appliance from electricity 

supply. 
2. Remove all food. 
3. Clean the appliance and all accessories. 
4. Leave the door open to prevent 

unpleasant smells. 

7. TROUBLESHOOTING

WARNING!
Refer to Safety chapters.

7.1 What to do if...
Troubleshooting.

Problem Possible cause Solution
The appliance does not oper­
ate. The appliance is switched off. Switch on the appliance.

 
The mains plug is not connec­
ted to the mains socket correct­
ly.

Connect the mains plug to the 
mains socket correctly.

 There is no voltage in the 
mains socket.

Connect a different electrical 
appliance to the mains socket. 
Contact a qualified electrician.

The appliance is noisy. The appliance is not supported 
properly.

Check if the appliance stands 
stable.

Acoustic or visual alarm is on. The door is left open. Close the door.

The compressor operates con­
tinually. Temperature is set incorrectly. Refer to "Control panel" chap­

ter.

 Too much food is put in at the 
same time.

Wait a few hours and then 
check the temperature again.

 The room temperature is too 
high. Refer to "Installation" chapter.

 Food placed in the appliance is 
too warm.

Allow food to cool to room tem­
perature before storing.

 The door is not closed correctly. Refer to "Closing the door" sec­
tion.

The Extra Cool function is 
switched on.

Refer to "Extra Cool function" 
section.

The compressor does not start 
immediately after pressing the 
"Extra Cool", or after changing 
the temperature.

The compressor starts after a 
period of time.

This is normal, no error has oc­
curred.

Door is misaligned or interferes 
with ventilation grill. The appliance is not levelled. Refer to installation instructions.
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Problem Possible cause Solution

Door does not open easily. You attempted to re-open the 
door immediately after closing.

Wait a few seconds between 
closing and re-opening of the 
door.

The lamp does not work. The lamp is in stand-by mode. Close and open the door.

The lamp is defective. Contact the Authorized Service 
Centre.

There is too much frost and ice. The door is not closed correctly. Refer to "Closing the door" sec­
tion.

 The gasket is deformed or dirty. Refer to "Closing the door" sec­
tion.

 Food is not wrapped properly. Wrap the food properly.

 Temperature is set incorrectly. Refer to "Control panel" chap­
ter.

 Appliance is fully loaded and is 
set to the lowest temperature.

Set a higher temperature. Refer 
to "Control panel" chapter.

 
Temperature set in the appli­
ance is too low and the ambient 
temperature is too high.

Set a higher temperature. Refer 
to "Control panel" chapter.

Water flows on the rear plate of 
the refrigerator.

During the automatic defrosting 
process, frost melts on the rear 
plate.

This is correct.

There is too much condensed 
water inside the fridge.

Door was opened too frequent­
ly.

Open the door only when nec­
essary.

 Door was not closed complete­
ly.

Make sure the door is closed 
completely.

 Stored food was not wrapped.
Wrap food in suitable packag­
ing before storing it in the appli­
ance.

 

This is normal that during sum­
mer and autumn more conden­
sation can form due to the in­
creased air and food humidity. 
Fridge does not produce any 
moisture. After this period, the 
humidity in the fridge decreases 
itself.

In summer and autumn, set the 
warmer temperature in the re­
frigerator (approx. 6-7°C).

There are water drops on the 
glass shelves.

There is too much moisture in­
side the fridge.

Wipe the glass shelves with a 
cloth to remove water drops.

Water flows inside the fridge. Food prevents the water from 
flowing into the water collector.

Make sure that food does not 
touch the rear plate.

 The water outlet is clogged. Clean the water outlet.

Temperature cannot be set. The Extra Cool function is 
switched on.

Switch off Extra Cool function 
manually, or wait until it deacti­
vates automatically. Refer to 
"Extra Cool function" section.

The temperature in the appli­
ance is too low/too high.

The temperature is not set cor­
rectly. Set a higher/lower temperature.
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Problem Possible cause Solution

 The door is not closed correctly. Refer to the "Closing the door" 
section.

 The food is too hot. Let the food cool down before 
storage.

 Too much food is stored at the 
same time.

Store less food at the same 
time.

 The door has been opened of­
ten.

Open the door only if necessa­
ry.

The Extra Cool function is 
switched on.

Refer to the "Extra Cool func­
tion" section.

 There is no cold air circulation 
in the appliance.

Ensure cold air circulation in 
the appliance. Refer to the 
"Hints and tips" chapter.

Fifth temperature indicator 
blinks. Communication problem.

Contact the Authorised Service 
Centre. The cooling system will 
continue to keep food cold, but 
temperature adjustment will not 
be possible.

First or second temperature in­
dicator blinks. Temperature sensor problem.

Contact the Authorised Service 
Centre. The cooling system will 
continue to keep food cold, but 
temperature adjustment will not 
be possible.

 If the problem persists, contact the Au­
thorised Service Centre.

7.2 Replacing the lamp
For replacing the lamp, contact the Author­
ized Service Centre.

7.3 Closing the door
1. Clean the door gaskets. 
2. To adjust the door, refer to installation 

instructions. 
3. To replace the defective door gaskets, 

contact the Authorized Service Centre. 

8. TECHNICAL DATA
The technical information is on the energy la­
bel and on the appliance rating plate, which 
may be located on or inside the appliance.
For Switzerland only
Voltage: 220-240 V
Frequency: 50 Hz
For EU only
The QR code on the energy label supplied 
with the appliance provides a web link to the 
information related to the performance of the 
appliance in the EU EPREL database. Keep 
the energy label for reference together with 
the user manual and all other documents pro­

vided with this appliance. It is also possible to 
find the same information in EPREL using the 
link https://eprel.ec.europa.eu and the model 
name and product number that you find on 
the rating plate of the appliance. See the link 
www.theenergylabel.eu for detailed informa­
tion about the energy label.
For UK only
The QR code on the energy label supplied 
with the appliance provides a web link to the 
information related to the performance of the 
appliance. Keep the energy label for refer­
ence together with the user manual and all 
other documents provided with this appliance.
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9. INFORMATION FOR TEST INSTITUTES
Country-specific directivesInstallation and preparation of the appliance 
for any EcoDesign verification shall be com­
pliant with:

.

UK BS EN 62552 

EU, Switzerland, Israel EN 62552 

Australia IEC 62552 

South Africa SANS 62552 

.

UAE UAE.S 5010-3:2022

GCC SASO-2892_2018

Ventilation requirements, recess dimensions 
and minimum rear clearances shall be as sta­
ted in this User Manual in "Installation". Con­
tact the manufacturer for any other further in­
formation, including loading plans.

10. ENVIRONMENTAL CONCERNS

Recycle materials with the symbol . Put the 
packaging in relevant containers to recycle it. 
Help protect the environment and human 
health by recycling waste of electrical and 
electronic appliances. Do not dispose of ap­

pliances marked with the symbol  with the 
household waste. Return the product to your 
local recycling facility or contact your munici­
pal office.
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1.  TURVALLISUUSTIEDOT
Lue mukana toimitetut ohjeet 
huolellisesti ennen laitteen 
asennusta ja käyttöä. Valmis­
taja ei ole vastuussa väärästä 
asennuksesta tai käytöstä 
johtuvista vammoista tai va­
hingoista. Säilytä ohjeet aina 
turvallisessa ja helposti saa­
tavilla olevassa paikassa 
myöhempää käyttöä varten.
1.1 Lasten ja 
taitamattomien 
henkilöiden turvallisuus
• 8-vuotiaat ja sitä vanhem­

mat lapset sekä henkilöt, 
joilla on fyysisiä, aisteihin 
liittyviä tai henkisiä rajoittei­
ta tai puutteellinen koke­
mus tai tuntemus, voivat 
käyttää tätä laitetta vain, jos 
heitä valvotaan tai ohjataan 
laitteen turvallisessa käy­
tössä ja jos he ymmärtävät 
käyttöön liittyvät vaarat. 3–
8-vuotiaat lapset ja erittäin 
vakavasti liikuntarajoitteiset 

henkilöt saavat täyttää ja 
tyhjentää laitteen, jos heitä 
on ohjattu asianmukaisesti. 
Alle 3-vuotiaat lapset tulee 
pitää kaukana laitteesta, el­
lei heitä valvota jatkuvasti.

• Lapsia on valvottava, jotta 
he eivät leiki laitteella.

• Lapset eivät saa puhdistaa 
laitetta tai suorittaa siihen 
kohdistuvia käyttäjän huol­
totoimenpiteitä ilman val­
vontaa.

• Kaikki pakkaukset tulee pi­
tää lasten ulottumattomissa 
ja hävittää asianmukaisesti.

1.2 Yleinen turvallisuus
• Tämä laite on tarkoitettu ai­

noastaan ruokien ja juo­
mien säilytykseen.

• Tämä laite on tarkoitettu 
yhden kotitalouden käyt­
töön sisätiloissa.

• Tätä laitetta voidaan käyt­
tää toimistoissa, hotellihuo­
neissa, aamiaismajoituspai­
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koissa, maatilamajoituspai­
koissa ja muissa saman­
tyyppisissä majoitustiloissa, 
joissa kyseinen käyttö ei yli­
tä (keskimääräisiä) kotita­
louskäytön tasoja.

• Noudata seuraavia ohjeita 
elintarvikkeiden pilaantumi­
sen välttämiseksi:
– vältä pitämästä ovea pit­

kään auki
– elintarvikkeisiin koske­

tuksissa olevat pinnat ja 
tyhjennysjärjestelmät tu­
lee puhdistaa säännölli­
sesti

– säilytä raakaa lihaa ja 
kalaa asianmukaisissa 
astioissa jääkaapissa, 
jotta se ei pääsisi koske­
tuksiin tai ettei siitä valui­
si nestettä muihin elin­
tarvikkeisiin.

• VAROITUS: Pidä kalustee­
seen asennetun laitteen sy­
vennyksen tai kalustekaa­
pin ilmanvaihtoaukot esteis­
tä vapaina.

• VAROITUS: Älä käytä mui­
ta kuin valmistajan suositte­
lemia mekaanisia laitteita 
tai muita välineitä sulattami­
sen nopeuttamiseksi.

• VAROITUS: Älä vaurioita 
jäähdytyspiiriä.

• VAROITUS: Älä käytä mui­
ta kuin valmistajan suositte­
lemia sähkölaitteita ruoan 
säilytysosastoissa.

• Älä käytä vesisuihketta ja 
höyryä laitteen puhdistami­
seen.

• Puhdista laite kostealla 
pehmeällä liinalla. Käytä ai­
noastaan neutraaleja pesu­
aineita. Älä käytä hankaa­
via tuotteita, hankaavia sie­
niä, liuotteita tai metalliesi­
neitä.

• Jos laite on pitkään tyhjä, 
sammuta, sulata, puhdista 
ja kuivaa laite ja jätä sen 
ovi auki, jotta hometta ei 
synny laitteen sisälle.

• Älä säilytä tässä laitteessa 
räjähtäviä aineita, kuten 
syttyvien ponneaineiden 
aerosolipulloja.

• Jos virtajohto vaurioituu, 
sen saa sähkövaaran vält­
tämiseksi vaihtaa vain val­
mistaja, valtuutettu huoltolii­
ke tai vastaava ammattitai­
toinen henkilö.
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2. TURVALLISUUSOHJEET

2.1 Installation
VAROITUS!

Laitteen asennuksen ja liitännät saa suo­
rittaa vain ammattitaitoinen henkilö.

• Poista kaikki pakkausmateriaalit.
• Vaurioitunutta laitetta ei saa asentaa tai 

käyttää.
• Älä käytä laitetta ennen kuin se on 

asennettu turvallisesti kalusteeseen.
• Noudata erillisiä laitteen mukana tulevia 

tai verkkosivuiltamme löytyviä laitteen 
asennusta ja oven kätisyyden vaihtamista 
koskevia ohjeita.

• Siirrä laitetta aina varoen, sillä se on 
raskas. Käytä aina suojakäsineitä ja 
suojaavia jalkineita.

• Varmista, että laitteen ympärillä on hyvä 
ilmankierto.

• Odota vähintään 4 tuntia ennen laitteen 
kytkemistä sähköverkkoon ensimmäisen 
asennuksen tai oven avautumissuunnan 
vaihtamisen jälkeen. Tänä aikana öljy ehtii 
virrata takaisin laitteen kompressoriin.

• Irrota pistoke sähköverkosta aina ennen 
laitteen käsittelyä (esim. oven 
avautumissuunnan vaihtamista).

• Laitetta ei saa asentaa lämpöpattereiden 
tai liesien, uunien tai keittotasojen lähelle, 
ellei asennusohjeissa toisin mainita.

• Suojaa laite vesisateelta.
• Älä asenna laitetta suoraan 

auringonvaloon.
• Tätä laitetta ei saa asentaa liian kosteisiin 

tai kylmiin ympäristöihin.
• Kun siirrät laitetta, nosta sitä sen 

etureunasta, jotta lattia ei naarmuuntuisi.
• Suojaa lattia naarmuilta laitteen oven 

kätisyyttä vaihdettaessa.
• Laite sisältää pussin kuivausainetta. Sitä 

ei ole tarkoitettu leikkikaluksi. Sitä ei ole 
tarkoitettu syötäväksi. Hävitä se 
välittömästi.

2.2 Sähkökytkentä
VAROITUS!

Tulipalon ja sähköiskun vaara.

VAROITUS!
Varmista laitteen sijoittamisen yhteydes­
sä, ettei virtajohto ole jäänyt puristuksiin 
tai ole vaurioitunut.

VAROITUS!
Älä käytä monipistokesovittimia ja jatko­
johtoja.

HUOMIO!
Laitteen asennuksen edellyttämät mah­
dolliset sähkötyöt on teetettävä pätevällä 
sähköasentajalla.

• Varmista, että arvokilvessä olevat 
parametrit ovat verkkovirtalähteen 
sähköarvojen mukaisia.

• Laite on maadoitettava.
• Käytä aina asianmukaisesti asennettua 

sähköiskusuojattua pistorasiaa.
• Jos pistorasiaa ei ole maadoitettu, ota 

yhteyttä pätevään sähköasentajaan ja 
kytke laite erilliseen maadoitettuun 
virransyöttöön voimassa olevien 
määräysten mukaisesti.

• Älä vahingoita sähkökomponentteja (esim. 
verkkopistoketta, verkkojohtoa, 
kompressoria). Pyydä huoltoliikettä tai 
valtuutettua sähköasentajaa vaihtamaan 
rikkoutuneet sähkökomponentit.

• Verkkojohdon on oltava verkkopistokkeen 
alapuolella.

• Kytke verkkopistoke verkkopistorasiaan 
vasta asennuksen lopuksi. Varmista, että 
verkkopistoke on ulottuvilla laitteen 
asennuksen jälkeen.

• Älä irrota pistoketta pistorasiasta 
virtajohdosta vetämällä. Vedä aina 
verkkopistokkeesta.

• Laitteessa on 13 A:n verkkopistoke. Jos 
pistokkeen sulakkeen vaihto on tarpeen, 
käytä vain 13 A:n ASTA (BS 1362) 
sulaketta (koskee vain Isoa-Britanniaa ja 
Irlantia).

2.3 Valitse
VAROITUS!

Henkilövahinkojen, palovammojen tai 
sähköiskujen tai tulipalon vaara.
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 Laite sisältää syttyvää kaasua, isobu­
taania (R600a), joka on hyvin ympäristöystä­
vällinen maakaasu. Varo, ettei isobutaania si­
sältävä jäähdytysputkisto vaurioidu.
• Älä muuta laitteen teknisiä ominaisuuksia.
• Kalusteeseen asennettavaa tuotetta ei saa 

käyttää lattialle sijoitettuna.
• Tämä laite on tarkoitettu käytettäväksi 

ympäristölämpötilassa 10°C–38°C. 
Määritelty lämpötila-alue takaa laitteen 
asianmukaisen toiminnan.

• Älä laita sähkölaitteita (esim. 
jäätelökoneita) laitteeseen, ellei valmistaja 
ole ilmoittanut, että niin voi tehdä.

• Jos jäähdytysputkisto vaurioituu, varmista, 
että huoneessa ei avotulta ja 
syttymislähteitä. Tuuleta huone.

• Estä kuumat esineet joutumasta 
kosketukseen laitteen muovisten osien 
kanssa.

• Älä säilytä syttyviä kaasuja tai nesteitä 
laitteessa.

• Älä aseta helposti syttyviä tuotteita tai 
helposti syttyvien aineiden kanssa 
kosketuksissa olleita tuotteita laitteeseen, 
laitteen päälle tai sen lähelle.

• Älä kosketa kompressoria tai lauhdutinta. 
Ne ovat kuumia.

• Älä anna elintarvikkeiden joutua 
kosketuksiin laitteen sisäseinien kanssa.

2.4 Sisävalaistus
VAROITUS!

Sähköiskun vaara.

• Tämä tuote sisältää yhden tai useamman 
valonlähteen, jonka 
energiatehokkuusluokka on F.

• Lisätietoa tämän tuotteen sisällä olevista 
lampuista sekä erikseen myytävistä 
varalampuista: Kyseiset lamput on 
suunniteltu kestämään kodinkoneiden 
vaativia fyysisiä olosuhteita (esim. 
lämpötila, tärinä, kosteus) tai ne on 
tarkoitettu antamaan tietoa laitteen 
toimintatilasta. Niitä ei ole tarkoitettu 
muihin käyttötarkoituksiin eivätkä ne sovi 
huoneiden valaisemiseen.

2.5 Hoito ja puhdistus
VAROITUS!

Henkilövahinkojen tai laitteen vaurioitumi­
sen vaara.

• Sammuta laite ja irrota pistoke 
pistorasiasta ennen ylläpitotoimien 
aloittamista.

• Tämän laitteen jäähdytyslaite sisältää 
hiilivetyä. Vain alan ammatillisesti pätevä 
henkilö saa suorittaa laitteen ylläpito- ja 
lataamistoimia.

• Tarkista tuote säännöllisesti mahdollisten 
vaurioiden varalta, jotka voivat tehdä siitä 
elintarvikekäyttöön sopimattoman. 
Tällaisia vaurioita voivat olla esimerkiksi 
halkeamat, kohoumat, pintakerroksen 
irtoaminen, kutistuminen, tahmeus, 
korroosio tai muut näkyvät muutokset 
rakenteessa tai ulkonäössä. Noudata 
puhdistus- ja hoito-ohjeita, jotta tuotteen 
laatu ei heikkene.

• Tutki laitteen tyhjennysaukko 
säännöllisesti ja puhdista se tarvittaessa. 
Jos tyhjennysaukko on tukossa, 
sulamisvesi alkaa kerääntyä laitteen 
pohjalle.

2.6 Huolto
• Laitteen korjaukseen liittyvissä asioissa 

tulee ottaa yhteyttä valtuutettuun 
huoltoliikkeeseen. Ainoastaan alkuperäisiä 
varaosia saa käyttää.

• Huomioithan, että itse suoritetut tai muut 
kuin ammattilaisen suorittamat korjaukset 
voivat aiheuttaa vaaratilanteita ja mitätöidä 
takuun.

• Seuraavat varaosat ovat saatavilla 
vähintään 7 vuoden ajan mallin tuotannon 
lopettamisesta: termostaatit, lämpötila-
anturit, piirilevyt, valonlähteet, ovenkahvat, 
oven saranat, telineet ja korit. Oven 
tiivisteet ovat saatavilla vähintään 
10 vuotta mallin tuotannon lopettamisesta. 
Aika voi olla maassasi pidempi. Lisätietoja 
saat verkkosivustoltamme.

• Huomaa, että jotkin näistä varaosista ovat 
saatavilla ainoastaan ammattilaiskorjaajille 
ja kaikki varaosat eivät välttämättä koske 
kaikkia malleja.

2.7 Hävittäminen
VAROITUS!

Loukkaantumisen tai tukehtumisen vaara.

• Irrota pistoke pistorasiasta.
• Leikkaa johto irti ja hävitä se.
• Poista ovi, jotta lapset ja eläimet eivät 

voisi jäädä kiinni laitteen sisälle.
• Tämän laitteen jäähdytysputkistossa ja 

eristysmateriaaleissa ei ole 
otsonikerrokselle haitallisia aineita.
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• Eristevaahto sisältää tulenarkaa kaasua. 
Kysy lisätietoa laitteen oikeaoppisesta 
hävittämisestä paikalliselta viranomaiselta.

• Älä vaurioita lämmönvaihtimen lähellä 
olevaa jääkaapin osaa.

3. KÄYTTÖPANEELI

4 5321

1 Lämpötilan painike
2 Lämpötilan merkkivalot
3 Mode -painike /

Laitteen virtapainike
4 AI CoolAssist -merkkivalo
5 Extra Cool -merkkivalo

3.1 Laitteen käynnistys / 
kytkeminen pois käynnistä
Laitteen kytkeminen päälle
1. Aseta pistoke pistorasiaan. 
2. Paina pitkään laitteen virtapainiketta. 
Lämpötilan merkkivalot näyttävät asetetun 
oletuslämpötilan.

Laitteen kytkeminen pois päältä
1. Paina pitkään laitteen virtapainiketta. 

Lämpötilan merkkivalot sammuvat. 
2. Irrota virtapistoke pistorasiasta. 

3.2 Lämpötilan säätäminen
 Lämpötilaa ei voida asettaa, kun Extra 

Cool -toiminto on päällä.

 Lämpötilaa ei voida asettaa, kun AI Coo­
lAssist -toiminto on päällä.

Aseta laitteen lämpötila napauttamalla lämpö­
tilan painiketta.
Lämpötilan ilmaisimet näyttävät asetetun läm­
pötilan tason.
Lämpötila voi vaihdella välillä 2°C–8°C (suosi­
tus 4°C).

 Asetettu lämpötila saavutetaan 24 t ku­
luessa.
Laite palauttaa asetetut lämpötilat sähkö­
katkoksen jälkeen.

3.3 AI CoolAssist
AI CoolAssist on koneoppimiseen perustuva 
toiminto, joka säätää laitteen asetuksia yksi­
löllisten käyttötapojen mukaan, mukaan lu­
kien oven avaamisen tiheys ja muu käyttäjän 
toiminta laitteen kanssa. Kun toiminto on käy­
tössä, AI CoolAssist ottaa käyttöön seuraavat 
älykkäät tilat:
• lämpötilan hallinta: säätää automaattisesti 

jääkaappi- ja pakastinosastojen lämpötilan 
optimaalisen säilyvyyden varmistamiseksi.

• Auto Shopping Mode: säätää automaatti­
sesti jääkaappiosaston lämpötila-asetuk­
set ruokaostosten jälkeen uusien lisättyjen 
tuotteiden nopeaan jäähdyttämiseen. Tä­
mä tila on käytössä automaattisesti, kun 
AI CoolAssist on päällä.

• Auto Vacation Mode: vähentää energian­
kulutusta, kun laitetta ei käytetä vähintään 
kolmeen peräkkäiseen päivään. Tämä tila 
on käytössä automaattisesti, kun AI Coo­
lAssist on päällä.

Kytke toiminto päälle / pois päältä painamalla 
Mode-painiketta.
Kun toiminto on päällä, AUTO-merkkivalo syt­
tyy ja muut merkkivalot sammuvat.
Palaa manuaaliseen asetukseen painamalla 
Mode-painiketta, kunnes lämpötilan merkki­
valo syttyy.

 Lämpötilan säätöpainike on poissa käy­
töstä, kun AI CoolAssist on päällä. Kytke se 
pois päältä lämpötilan säätämiseksi.

 Toiminnon AI CoolAssist kytkeminen 
päälle, kun Extra Cool ja/tai Extra Freeze 
ovat päällä, kytkee toiminnot Extra Cool ja 
Extra Freeze pois päältä.
Toiminnon Extra Cool ja/taiExtra Freeze 
kytkeminen päälle, kun toiminto AI CoolAs­
sist on päällä, kytkee toiminnon AI CoolAs­
sist pois päältä.
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3.4 Extra Cool-toiminto
Extra Cool -toiminnon avulla voit nopeasti 
jäähdyttää suuria määriä lämpimiä ruokia jää­
kaappiosastossa jo säilytettyjä ruokia lämmit­
tämättä.
Kytke Extra Cool-toiminto päälle / pois päältä 
painamalla Mode-painiketta, kunnes Extra 
Cool-merkkivalo syttyy/sammuu.

 Tämä toiminto kytkeytyy pois noin 6 t.

3.5 Avonaisen oven hälytys
Jos jääkaapin ovi jätetään auki noin 5 min 
ajaksi, jääkaapin lämpötilan merkkivalot vilk­
kuvat ja laitteesta kuuluu äänimerkki.
Voit kytkeä äänimerkin pois päältä painamalla 
mitä tahansa painiketta. Äänimerkki sammuu 
1 t kuluttua.
Hälytys sammuu, kun ovi suljetaan.

4. PÄIVITTÄINEN KÄYTTÖ

HUOMIO!
Tämä jääkaappi ei sovi elintarvikkeiden 
pakastamiseen.

4.1 Ovihyllyjen sijoittaminen
Ovihyllyt voidaan asettaa eri korkeuksille 
ruoan säilytyksen helpottamiseksi. Vaihda 
asentoa vetämällä hyllyä ylöspäin.

4.2 Siirrettävät hyllyt
Jääkaapin seinissä on kannattimet. Voit 
muuttaa hyllyjen asentoa.

 Älä siirrä vihanneslaatikon yläpuolella 
olevia lasihyllyjä, jotta jääkaapin ilmankierto 
toimisi oikein.

4.3 Poistaminen matala laatikko
1. Pidä kiinni lokerosta ja lokeron matala 

laatikko lasikannesta ja vedä niitä itseesi 
päin.

2. Kallista moduulia alaspäin ja ota se pois 
jääkaapista.

4.4 Vihannesvetolaatikko
Vetolaatikko soveltuu hedelmien ja vihannes­
ten säilyttämiseen.
Laatikon poistaminen:
1. Vedä laatikko ulos ja nosta se ylös. 
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2. Työnnä kiskot kaapin sisään. 

Takaisin asettaminen:
1. Vedä kiskot ulos.

2. Aseta laatikon (1) takaosa kiskoille.

2

1

3. Pidä laatikon (2) etuosa ylhäällä paina­
malla laatikkoa samalla sisään.

4. Paina laatikon etuosaa alaspäin.
5. Vedä laatikko uudelleen ulos ja tarkista 

sen oikea sijainti etu- ja takakoukuissa.

4.5 Lämpötilan merkkivalo
Laitteen sivuseinässä on lämpötilan merkki­
valo. Symboli osoittaa jääkaapin kylmimmän 
alueen.
Jos näytössä näkyy OK (A), aseta tuoreet 
elintarvikkeet symbolin osoittamalle alueelle. 
Jos näin ei ole (B), odota vähintään 12 t ja 
tarkista uudelleen.
Jos näytössä ei näy vieläkään OK (B), aseta 
kylmempi lämpötila.

OK

OK

A

B

4.6 Puhallin
Jääkaappiosastossa on puhallin, joka mah­
dollistaa elintarvikkeiden nopean jäähdyttämi­
sen ja tasaisen osaston lämpötilan.

Puhallin aktivoituu tarvittaessa automaattises­
ti.

 Puhallin toimii vain oven ollessa kiinni.

 Älä poista puhaltimen kantta.
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5. NEUVOJA JA VINKKEJÄ

5.1 Energiansäästövinkkejä
• Paras energiankäytön tehokkuus 

varmistetaan, kun vetolaatikot on sijoitettu 
laitteen pohjaosaan ja kun hyllyt on 
sijoitettu tasaisesti. Ovien lokeroiden 
sijainti ei vaikuta energiankulutukseen.

• Älä avaa ovea usein tai jätä ovea auki 
pidempään kuin on tarpeen.

• Älä aseta liian korkeaa lämpötilaa, ellei ko. 
elintarvikkeet sitä edellytä.

• Jos ympäristön lämpötila on korkea tai 
laite on täyteen ladattu, ja laite on asetettu 
hyvin kylmäksi, se saattaa käydä 
jatkuvasti, jolloin höyrystimeen muodostuu 
huurretta. Tällöin lämpötilan säädin 
kannattaa kääntää korkeampaan 
lämpötilaan automaattisen sulatuksen 
käynnistämiseksi.

• Älä peitä ilmanvaihtosäleikköjä tai reikiä.

5.2 Vinkkejä elintarvikkeiden 
säilytykseen

 Tuoreille elintarvikkeille tarkoitettu lokero 
on merkitty (arvokilpeen) näin  .

• Hyvä lämpötila-asetus tuoreiden 
elintarvikkeiden säilyttämiseen on 
korkeintaan +4 °C.

• Aseta nesteet ja elintarvikkeet aina 
suljettuihin astioihin, jotta laitteen osastolle 
ei pääse kulkeutumaan makuja ja hajuja.

• Jotta kypsennettyjen ja raakojen ruokien 
välinen ristikontaminaatio vältettäisiin, 
peitä kypsennetyt ruoat ja pidä ne erillään 
tuoreista elintarvikkeista.

• Kääri ja laita liha vihanneslaatikon päällä 
olevalle lasihyllylle.

• Sulata elintarvikkeet jääkaapissa.
• Älä laita lämmintä ruokaa laitteeseen.
• Puhdista hedelmät ja vihannekset ja laita 

ne omaan laatikkoonsa (vihanneslaatikko).
• Älä säilytä eksoottisia hedelmiä 

jääkaapissa.
• Älä säilytä vihanneksia, kuten tomaatteja, 

perunoita, sipulia ja valkosipulia 
jääkaapissa.

• Sulje pullot ennen niiden laittamista 
jääkaappiin.

6. HOITO JA PUHDISTUS

VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

6.1 Sisustan puhdistus
Ennen ensimmäistä käyttöä puhdista sisäosa 
ja kaikki varusteet haalealla vedellä ja miedol­
la astianpesuaineella. Kuivaa.

HUOMIO!
Laitteen lisävarusteet ja osat eivät sovellu 
pestäviksi astianpesukoneessa.

HUOMIO!
Puhdista käyttöpaneeli kostealla liinalla. 
Älä käytä pesuainetta. Pyyhi käyttöpa­
neeli pehmeällä kuivalla liinalla.

6.2 Säännöllinen puhdistus
Puhdista laite säännöllisesti:

• Puhdista laitteen sisäpuoli ja varusteet 
haalealla vedellä ja miedolla 
astianpesuaineella. Huuhtele ja pyyhi 
kuiviksi.

• Pyyhi oven tiivisteet säännöllisesti.

6.3 Jääkaapin sulatus
Normaalikäytössä huurretta poistuu auto­
maattisesti jääkaappiosaston höyrystimestä. 
Sulatusvesi poistuu erityiseen lokeroon ja 
haihtuu sieltä pois.
Puhdista sulatusveden tyhjennysaukko sään­
nöllisesti jääkaappiosaston kanavan keskeltä.
Käytä laitteen mukana toimitettua putkenpuh­
distinta.
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6.4 Jos laitetta ei käytetä pitkään 
aikaan

Jos laitetta ei ole tarkoitus käyttää pitkään ai­
kaan, suorita seuraavat toimenpiteet:
1. Irrota laite verkkovirrasta. 
2. Poista kaikki elintarvikkeet. 
3. Puhdista laite ja kaikki varusteet. 
4. Jätä ovi raolleen, jotta laitteen sisälle ei 

muodostuisi epämiellyttävää hajua. 

7. VIANMÄÄRITYS

VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

7.1 Mitä tehdä jos...
Vianmääritys.

Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu
Laite ei toimi. Laite on kytketty pois päältä. Kytke laite päälle.

 Pistoketta ei ole kytketty oikein 
pistorasiaan.

Kytke pistoke kunnolla pistora­
siaan.

 Pistorasiassa ei ole jännitettä.
Kytke jokin toinen laite pistora­
siaan. Ota yhteys pätevään 
sähköasentajaan.

Laitteesta kuuluu melua. Laitetta ei ole tuettu kunnolla. Tarkista, onko laite tukevasti 
paikallaan.

Akustinen tai visuaalinen häly­
tys on päällä. Ovi on jätetty auki. Sulje ovi.

Kompressori käy jatkuvasti. Lämpötila on asetettu virheelli­
sesti. Katso luku ”Käyttöpaneeli”.

 Laitteeseen on laitettu liikaa 
elintarvikkeita kerralla.

Odota muutama tunti ja tarkista 
lämpötila uudelleen.

 Huoneen lämpötila on liian kor­
kea. Katso luku ”Asennus”.

 Elintarvikkeita on pantu laittee­
seen liian lämpimänä.

Anna tuotteiden jäähtyä huo­
neenlämpöiseksi ennen niiden 
asettamista laitteeseen.

 Ovi ei ole kunnolla kiinni. Katso kohta ”Oven sulkemi­
nen”.

Toiminto Extra Cool on kytketty 
päälle.

Katso kohta ”Toiminto Extra 
Cool”.

Kompressori ei käynnisty heti 
painikkeen ”Extra Cool” paina­
misen tai lämpötilan muuttami­
sen jälkeen.

Kompressori käynnistyy jonkin 
ajan kuluttua.

Tämä on normaalia, mistään 
viasta ei ole kyse.
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Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu
Ovi on vinossa tai haittaa tuule­
tusritilää.

Laitetta ei ole asennettu vaaka­
tasoon. Lue asennusohjeet.

Ovi ei avaudu helposti. Yritit avata oven välittömästi 
sen sulkemisen jälkeen.

Odota muutama sekunti oven 
sulkemisen jälkeen ennen kuin 
avaat oven uudelleen.

Lamppu ei toimi. Lamppu on valmiustilassa. Sulje ja avaa ovi.

Lamppu on viallinen. Ota yhteyttä valtuutettuun huol­
tokeskukseen.

Huurretta ja jäätä on liian pal­
jon. Ovi ei ole kunnolla kiinni. Katso kohta ”Oven sulkemi­

nen”.

 Tiiviste on vioittunut tai likainen. Katso kohta ”Oven sulkemi­
nen”.

 Elintarvikkeita ei ole kääritty 
kunnolla. Kääri elintarvikkeet kunnolla.

 Lämpötila on asetettu virheelli­
sesti. Katso luku ”Käyttöpaneeli”.

 
Laite on täytetty täyteen ja sii­
hen on asetettu alhaisin lämpö­
tila.

Aseta korkeampi lämpötila. Kat­
so luku ”Käyttöpaneeli”.

 
Laitteen lämpötila-asetus on 
liian matala ja ympäristölämpö­
tila liian korkea.

Aseta korkeampi lämpötila. Kat­
so luku ”Käyttöpaneeli”.

Jääkaapin takaseinämää pitkin 
virtaa vettä.

Automaattisen sulatuksen yh­
teydessä huurre sulaa taustale­
vyltä.

Näin kuuluu tapahtua.

Jääkaapin sisällä on liikaa lauh­
devettä. Ovea on avattu liian tiheään. Avaa ovi vain tarvittaessa.

 Ovea ei ole suljettu kunnolla. Varmista, että ovi on suljettu 
kunnolla.

 Säilytettäviä elintarvikkeita ei 
ole kääritty.

Kääri elintarvikkeet asianmukai­
seen pakkaukseen ennen nii­
den asettamista kaappiin.

 

On normaalia, että kesällä ja 
syksyllä kosteutta voi tiivistyä 
enemmän ilman ja ruoan suu­
remman kosteuden vuoksi. Jää­
kaappi ei muodosta kosteutta. 
Tämän ajanjakson jälkeen jää­
kaapin kosteus laskee.

Aseta jääkaappiin kesällä ja 
syksyllä korkeampi lämpötila 
(noin 6–7 °C).

Lasihyllyillä on vesipisaroita. Jääkaapissa on liikaa kosteutta. Poista vesipisarat pyyhkimällä 
lasihyllyt liinalla.

Jääkaapissa virtaa vettä. Elintarvikkeet estävät veden va­
lumisen vedenkeruukaukaloon.

Varmista, etteivät elintarvikkeet 
ole kosketuksessa takalevyyn.

 Veden ulosmenoaukko on tu­
lossa.

Puhdista veden ulosmenoauk­
ko.
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Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu

Lämpötilaa ei voi asettaa. Extra Cool -toiminto on kytketty 
päälle.

Kytke Extra Cool -toiminto pois 
päältä manuaalisesti tai odota, 
kunnes toiminto kytkeytyy auto­
maattisesti pois päältä. Katso 
kohta ”Toiminto Extra Cool”.

Laitteen sisälämpötila on liian 
alhainen tai korkea.

Lämpötilaa ei ole asetettu oi­
kein.

Aseta korkeampi/matalampi 
lämpötila.

 Ovi ei ole kunnolla kiinni. Katso osio ”Oven sulkeminen”.

 Elintarvikkeet ovat liian kuumia. Anna ruoan jäähtyä ennen säi­
lytystä.

 Liian paljon ruokaa säilytetään 
samaan aikaan.

Lisää laitteeseen vähemmän 
elintarvikkeita yhdellä kertaa.

 Ovea on avattu usein. Avaa ovi vain tarvittaessa.

Toiminto Extra Cool on kytketty 
päälle.

Katso osio ”Extra Cool -toimin­
to”.

 Kylmä ilma ei kierrä laitteessa.
Varmista kylmän ilman kiertämi­
nen laitteessa. Katso luku 
”Neuvoja ja vinkkejä”.

Viides lämpötilan merkkivalo 
vilkkuu. Tiedonsiirto-ongelma.

Ota yhteyttä valtuutettuun huol­
topalveluun. Jäähdytysjärjestel­
mä pitää elintarvikkeet edelleen 
kylmänä, mutta lämpötilan sää­
tö ei ole mahdollista.

Ensimmäinen tai toinen lämpö­
tilan merkkivalo vilkkuu. Lämpötila-anturin ongelma.

Ota yhteyttä valtuutettuun huol­
topalveluun. Jäähdytysjärjestel­
mä pitää elintarvikkeet edelleen 
kylmänä, mutta lämpötilan sää­
tö ei ole mahdollista.

 Jos ongelma toistuu, ota yhteyttä valtuu­
tettuun huoltoliikkeeseen.

7.2 Lampun vaihtaminen
Ota yhteyttä valtuutettuun huoltoliikkeeseen 
lampun vaihtoa varten.

7.3 Oven sulkeminen
1. Puhdista oven tiivisteet. 
2. Katso ohjeet oven säätämiseen 

asennusohjeista. 
3. Jos oven tiivisteet ovat viallisia, ota 

yhteyttä valtuutettuun huoltokeskukseen. 

8. TEKNISET TIEDOT
Tekniset tiedot löytyvät energiamerkinnästä ja 
laitteen arvokilvestä, jotka voivat sijaita lait­
teen päällä tai sisällä.
Vain Sveitsi
Jännite: 220–240 V
Taajuus: 50 Hz
Vain EU
Laitteen mukana toimitetun energialuokka­
merkinnän QR-koodi sisältää linkin verkkosi­
vustolle, jossa on EU EPREL -tietokannassa 

olevat laitteen suorituskykytiedot. Säilytä 
energiamerkki käyttöohjeen ja kaikkien mui­
den tämän laitteen mukana toimitettujen asia­
kirjojen kanssa. Joitakin tietoja on saatavilla 
myös EPREL:issä käyttämällä linkkiä 
https://eprel.ec.europa.eu sekä laitteen arvo­
kilpeen merkittyä mallin nimeä ja tuotenume­
roa. Lisätietoa energialuokkamerkinnästä on 
saatavilla linkistä www.theenergylabel.eu.
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Vain Iso-Britannia
Laitteen mukana toimitetun energialuokka­
merkinnän QR-koodi sisältää linkin verkkosi­
vustolle, jossa esitetään laitteen suorituskyky­

tiedot. Säilytä energiamerkki käyttöohjeen ja 
kaikkien muiden tämän laitteen mukana toimi­
tettujen asiakirjojen kanssa.

9. TIEDOKSI TESTAUSLAITOKSILLE
Maakohtaiset säädöksetLaitteen asennus- ja valmistelutoimet EcoDe­
sign-tarkistusta varten tulee suorittaa tämän 
mukaisesti:

.

UK BS EN 62552 

EU, Sveitsi, Israel EN 62552 

Australia IEC 62552 

Etelä-Afrikka SANS 62552 

.

YHDISTYNEET ARA­
BIEMIIRIKUNNAT UAE.S 5010-3:2022

GCC SASO-2892_2018

Noudatettavat ilmanvaihtovaatimukset, asen­
nuspaikan mitat sekä takaosan vähimmäise­
täisyydet on annettu tämän ohjekirjan luvussa 
"Asennus". Voit pyytää valmistajalta lisätietoa 
sekä kuljetusohjeet.

10. YMPÄRISTÖNSUOJELUNÄKÖKOHTIA
Kierrätä materiaalit, jotka on merkitty merkillä 

. Kierrätä pakkaukset viemällä ne asian­
mukaiseen kierrätysastiaan. Auta suojele­
maan ympäristöä ja ihmisten terveyttä kierrät­
tämällä sähkö- ja elektroniikkaromu. Älä hävi­

tä symbolilla merkittyjä laitteita  kotitalous­
jätteen mukana. Palauta tuote paikalliseen 
kierrätyslaitokseen tai ota yhteyttä kunnan vi­
rastoon.

*
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